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บทคัดย่อ 

การศึกษาค้นคว้าอิสระฉบับน้ี มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาภาพแทนของสตรีจีนระบอบศักดินาที่ปรากฏ
ในวรรณกรรมแปล เรื่อง 100 ยอดหญิงแห่งประวัติศาสตร์จีน โดยประยุกต์ใช้แนวคิดภาพแทนของสจ๊วร์ต 
ฮอลล์ (Stuart Hall) และกรอบแนวคิดลัทธิขงจื่อที่เก่ียวข้องกับสตรีจีนเป็นกรอบคดิสําคัญ ผลการศึกษาพบวา่ 
ปรากฏภาพแทนทั้งหมด 3 ภาพแทน ได้แก่ 1) ภาพแทนสตรีจีนในอุดมคติ จำนวน 56 ตัวละคร มีลักษณะ
เป็นลูกที่ดี ภรรยาที่ดี แม่ที่ดี มีศีลธรรมสูงส่ง รักษาความซ่ือสัตย์ต่อสามี แต่งตัวสง่างามเรียบร้อย มี
กิริยามารยาททีเ่หมาะสม เช่ียวชาญงานฝีมือหรืองานศิลปะ แม้ในสถานะที่เป็นเทพก็จะมีลักษณะเช่นเดียวกัน 
ซ่ึงลักษณะดังกล่าวสอดคล้องกับลักษณะของ “สามคล้อยตาม ส่ีคุณธรรม” ที่อยู่ในกรอบแนวคิดลัทธิขงจื่อที่
เก่ียวข้องกับสตรีจีน อบรมส่ังสอนสตรีจีนเป็นแบบสตรีที่มีคุณลักษณะอันเพียบพร้อมทั้งภายนอกและภายใน 
2) ภาพแทนการต่อรองกับความเป็นสตรีจีนในอุดมคติ จำนวน 19 ตัวละคร มีลักษณะเป็นสตรีที่มีพฤติกรรม
นอกเหนือจากหลักจริยธรรมสตรีของลัทธิขงจื่อ คือปลอมตัวเป็นชาย เป็นวีรสตรีรักชาติและกล้าหาญ ตามทัพ
ไปรบ มีความสามารถที่สังคมไม่ได้คาดว่าสตรีตอ้งมี แสวงหาความรู้จากสถานศึกษา และรักในความเป็นอิสระ 
ซ่ึงเป็นสตรีกลุ่มที่มีพฤติกรรมไม่เป็นไปตามคุณลักษณะความเป็นสตรีจีนในอุดมคติทั้งหมด และยังได้รับ
อิทธิพลหรือยังตกอยู่ภายใต้กรอบแนวคิดของลัทธิขงจื่อ 3) ภาพแทนสตรีจีนนอกอุดมคติ จำนวน 25 ตัวละคร 
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มีลักษณะเป็นสตรีที่บ่อนทำลายชาติด้วยการย่ัวยวนผู้มีอำนาจให้หลงใหล เป็นสตรีไร้คุณธรรม เป็นสตรีเด็ด
เดี่ยวแข็งกร้าว คิดขโมยส่ิงของ จิตใจเห่อเหิมทะเยอทะยาน ชอบเลียนแบบ เป็นหญิงแพศยาฉาวโลกีย์ และ
เป็นหญิงงามเมืองตกอยู่ในแหล่งโลกีย์ สตรีกลุ่มน้ีเป็นสตรีที่มีลักษณะตรงกันข้ามกับคณุลักษณะของสตรีที่ดีซ่ึง
เป็นภาพแทนสตรีจีนในอุดมคติ 
คำสำคัญ : ภาพแทน สตรีจีน เรื่อง 100 ยอดหญิงแห่งประวัติศาสตร์ ลัทธิขงจื่อ ระบอบศักดินา 

ABSTRACT 

This independent research aims to study the representations of Chinese women in the 

feudal system in the translated novel "The hundred celebrated Chinese women". By applying 

Stuart Hall's concept of representation and taking the Confucian ideological framework 

related to Chinese women as a key conceptual framework. It was found that there are 

altogether 3 representations, namely 1) The ideal Chinese women representation, with 56 

characters in total, characterized as good daughters, good wives, good mothers, with high 

moral integrity, loyal to their husbands, dressed neatly and properly, with appropriate 

manners, proficient in handicrafts or arts. Even in the status of deities, they will have the 

same characteristics, which conform to the characteristics of the "Three Obediences and Four 

Virtues" within the ideological framework of Confucianism that is related to Chinese women, 

educating Chinese women to be women with complete qualities both inside and outside. 2) 

The representation of bargaining with the ideal Chinese women, with 19 characters in total, 

characterized as women with behaviors beyond the female ethics of Confucianism, that is, 

disguising as men, being patriotic and courageous heroic women, following the army to fight, 

having abilities that society does not expect women to have, seeking knowledge from 

educational institutions, and loving freedom, which is a group of women whose behaviors do 

not conform to all the characteristics of the ideal Chinese women, and they are also 

influenced by or still within the ideological framework of Confucianism. 3) The non-ideal 

Chinese women representation, with 25 characters in total, characterized as women who are 

the destroyers of the nation by seducing the powerful to be infatuated, immoral women, 

autocratic women, thinking of stealing things, having an ambitious mind, fond of imitation, 

being lewd women, and being women who have fallen into prostitution. This group of 

women has characteristics that are opposite to the characteristics of good women, which is 

the ideal Chinese women representation. 

Keywords : Representations, Chinese women, "The hundred celebrated Chinese women", 

Confucianism, feudal system 
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บทนำ 

สังคมและวัฒนธรรมได้แบ่งบทบาทของเพศชายและเพศหญิงให้แตกต่างกัน ทำให้เกิดการแบ่งแยก
บทบาทหน้าที่ความเป็นผู้หญิง และความเป็นชายในการรบัผิดชอบแรงงานทางสังคม ตามคุณลักษณะที่สังคม
กำหนดโดยผ่านกระบวนการขัดเกลาทางสังคม ซ่ึงคุณลักษณะและบทบาทดังกล่าวส่งผลต่อการแสดงบทบาท
ทางเพศ ความคาดหวัง ความสัมพันธ์ การเข้าถึงสิทธิ และโอกาส ในสังคมของผู้หญิง ผู้ชาย เด็กหญิง เด็กชาย 
และผู้ที่มีอัตลักษณ์ทางเพศอ่ืน ๆ  ที่แตกต่างกัน รวมทั้งกำหนดคณุคา่ของความเป็นหญิงและชายที่แตกต่างกัน 
โดยเพศภาวะที่สังคมกำหนดน้ัน ข้ึนอยู่กับปัจจัยต่าง ๆ ในแต่ละสังคม เช่น ค่านิยม ความเช่ือ ประเพณี 
วัฒนธรรม การศึกษา ชนช้ัน วรรณะ ปัจจัยเหล่าน้ีเปล่ียนแปลงไปตามกาลเวลา สภาพการณ์ และเงื่อนไข
สังคมที่เปล่ียนแปลงไป  (พีรดา ภูมิสวัสดิ. 2563 : 2)  

ประเทศจีนมีประวัตศิาสตรป์ระมาณ 5,000 กว่าปี ในระยะเวลาที่ผ่านไป การแบ่งแยกบทบาทหน้าที่
ความเป็นผู้หญิงและความเป็นผู้ชายได้ตามการกำหนดของสังคมดังที่กล่าวไว้ เช่น ความคิดผู้ชายมีอำนาจ
เหนือกว่าผู้หญิงในสังคมระบอบศักดินา ทำให้ผู้ชายได้รับผิดชอบแรงงานนอกบ้าน ส่วนผู้หญิงต้องรับผิดชอบ
แรงงานที่บ้าน ดูแลครอบครัว เน่ืองจากสังคมระบอบศกัดินาแบบจนีสืบเน่ืองกันมาประมาณ 2,000 กว่าปี นับ
แต่ยุคสมัยจั้นก๋ัว (战国) เป็นต้นมา จาก 475 ปีก่อนคริสต์ศักราช - ปี ค.ศ. 1840 เป็นช่วงเวลาอันยาวนาน 
กล่าวได้ว่าเป็นยุคสมัยสำคัญสำหรับประเทศจีน  

ไม่ว่าจะเป็นความคิดผู้ชายมีอำนาจเหนือกว่าผู้หญิงในสังคมระบอบศักดินาหรือว่าความเท่าเทียมกัน
ระหว่างชายและหญิงทีส่นับสนุนในสังคมยุคสมัยใหม ่สตรีมีบทบาทสำคัญและมีอิทธิพลที่ไม่สามารถละเลยใน
ครอบครัวและสังคม เมื่อพิจารณาจากมาตรฐานของสตรีที่มีความโดดเด่นในสังคมร่วมสมัย จะสังเกตได้ว่า
สตรีต้องเผชิญการกดดันสองอย่างทั้งที่บ้านและที่ทำงาน เน่ืองจากอิทธิพลของสตรีในความสัมพันธ์ทางสังคม
เพ่ิมข้ึนในทุกวันน้ี การศึกษาประเด็นต่าง ๆ  ของสตรีจึงมีความสำคญัเพ่ิมข้ึน (张芝鸣, 2017) ดังน้ัน ความคิด
ด้านจริยธรรมของสตรีแบบดั้งเดิมยังคงมีประโยชน์ต่อการสร้างมุมมองที่ถูกต้องเก่ียวกับจริยธรรมของสตรีใน
ปัจจุบัน 

ด้วยประเทศจีนเป็นประเทศที่มีประวัติศาสตร์อันยาวนาน มีเรื่องเล่าถ่ายทอดเป็นผลงานวรรณกรรม
หลากหลายรูปแบบ และประเทศจีนยังคงให้ความสำคัญในการอนุรักษ์วรรณกรรมโบราณที่มีคุณค่าและ
อิทธิพลมาจนถึงปัจจุบัน อันเป็นประโยชน์ต่อการศึกษาสถานภาพสตรีจีน เช่น หวางเซ่ียง (王相) ซ่ึงเป็นนัก
ปรัชญาสำนักขงจื่อในช่วงปลายราชวงศชิ์ง ได้รวบวรรณกรรมสำหรับส่ังสอนสตรีจีนทั้ง 4 เรื่องเข้าเป็นหนังสือ
รวมเล่ม ช่ือ “นารีจตุรปกรณ์” (NUSISHU) ซ่ึงนารีจตุรปกรณ์เป็นบทเรียนที่แพร่หลายไปทั่วประเทศและ
ผู้หญิงยุคน้ันต้องอ่าน เป็นวรรณกรรมที่นิยมใช้สำหรับส่ังสอนคุณธรรมแก่สตรี ซ่ึงนับว่ามีความสำคัญมากมา
จนถึงยุคปัจจุบัน (王相, 2011 : 2) เน้ือหาภายในมักเน้นที่แนวความคิด “สามคล้อยตาม ส่ีคุณธรรม” (三从

四德) ผืงหลิน (彭林, 2012 : 368) ได้อธิบายความหมายของ “สามคล้อยตาม” ว่า ผู้หญิงต้องเช่ือฟังบิดา 
สามีและลูกชาย ส่วน “ส่ีคุณธรรม” ซู๋เจิ้งอิง และฉางเผ้หยู่ (徐正英、常佩雨, 2014 : 169) ได้อธิบายว่า
หมายถึงองค์ประกอบอันเป็นลักษณะของสตรีที่พึงประสงค์ประกอบด้วย ศีลธรรมสตรี วาจาสตรี รูปลักษณ์
สตรี และงานฝีมือสตรี ซ่ึงแนวคิดน้ีกล่าวได้ว่าเป็นแนวคิดเชิงปรัชญาลัทธิขงจื่อในประเด็นที่เก่ียวข้องกับสตรี
จีน 
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ขงจื่อ (551-479 ปีก่อนคริสต ์ศักราช)  เป็นนักปรัชญาที่มีอิทธิพลทางความคิดอีกท่านหน่ึงใน
วัฒนธรรมของประวัติศาสตรจ์ีน มีบทบาทสำคัญในวัฒนธรรมจีน หล่ิวหยีเจิง (柳诒徵, 2001 : 263) ถือกันว่า
แนวคิดของขงจื่อเป็นศูนย์กลางทางวัฒนธรรมจีน ขงจื่อได้สืบทอดและทำหน้าที่เป็นผู้ถ่ายทอดความรู้เก่ียวกับ
วัฒนธรรม ถึงแม้ว่าในปัจจุบันชาวจนีจะได้เรียนรู้วัฒนธรรมสมัยใหม่จากนานาประเทศทั่วโลก แต่แนวคิดของ
ขงจื่อยังคงเป็นแนวคิดสำคัญในประวัติศาสตร์ของจีน ดังน้ันการศึกษาวัฒนธรรมจีนจึงมีความจำเป็นจะต้อง
ศึกษาแนวคิดของขงจื่อร่วมด้วย 

กล่าวได้ว่าลัทธิขงจื่อถือเป็นความคิดดั้งเดิมในสังคมระบอบศักดินาแบบจีนมานานกว่าสองพันปี ซ่ึง
เป็นค่านิยมสำคัญของประเทศจีนมาเป็นเวลานานจนถึงปัจจุบัน เน่ืองจากลัทธิขงจื่อถูกชนช้ันปกครองจีน
คัดเลือกและนำแนวคิดเพียงบางส่วนมาใช้เป็นเครื่องมือในการปกครอง และมีประโยชน์ต่อความมั่นคงทาง
สังคมและส่งเสริมการพัฒนาสังคม จึงได้รับการยกย่องว่าเป็นความคิดกระแสหลักของสังคม ด้วยเหตุน้ี
อิทธิพลของลัทธิขงจื่อที่มีต่อประเทศจีนจึงสะท้อนให้เห็นในด้านต่าง ๆ โดยจากการศึกษาวัฒนธรรมขงจื่อกับ
การฟ้ืนฟูประชาชาติ (儒家文化和民族复兴) ของ เฉินหลัย (陈来, 2020 : 67) พบว่า ลัทธิขงจื่อแสดงถึง
ค่านิยมหลักของชาวจีน ค่านิยมหลักชุดน้ีสอดคล้องกับสภาพทางประวัติศาสตร์ วัฒนธรรม และชีวิตความ
เป็นอยู่ของชาวจีน จึงเหมาะกับความตอ้งการของสังคมจีนยุคสมัยน้ัน และกลายเป็นส่วนสำคัญของวัฒนธรรม
จีน  

เน่ืองจากสังคมระบอบศักดินาแบบจีนเป็นรูปแบบหน่ึงในการปกครองของลัทธิขงจื่อ ซ่ึงเป็นรูปแบบที่
ครอบงําโดยบุรุษ คือบุรุษจะเป็นผู้ควบคุมพฤติกรรมของสตรี ในสมัยโบราณจีน มีการอบรมส่ังสอนสตรีจีน
เรียกว่า “สอนสตรี” (NUJIAO) จึงมีหนังสือเฉพาะสำหรับส่ังสอนสตรจีีนเกิดข้ึน ทำให้นักประพันธ์ชาวจีนได้
สร้างสรรค์วรรณกรรมสอนสตรีข้ึน โดยมีการปรับปรงุรูปแบบตามสภาพบริบททางสังคมและยุคสมัย ตัวอย่าง
วรรณกรรมสอนสตรี เช่น เรื่อง เตือนหญิง (NUJIE)เรื่อง คัมภีร์กตัญญูสำหรับสตรี (NUXIAOJING)  เรื่อง 

สอนหญิง (NUXUN)  เรื่อง หลุนอ่ีว์สำหรับสตรี (NULUNYU)  เป็นต้น วรรณกรรมเหล่าน้ีเป็นวรรณกรรม
ที่นิยมใช้สำหรับส่ังสอนสตรีจีน เพ่ือกำหนดสิทธิและบทบาทหน้าที่สตรีเรื่อยมาหลายยุคสมัย 

จากวรรณกรรมสอนสตรีดงักล่าวที่สืบทอดกันมาตั้งแต่สมัยโบราณได้แฝงแนวคิดในการบ่มเพาะความ
เป็นสตรีโบราณโดยได้รับอิทธิพลจากแนวคิด “สามคล้อยตาม ส่ีคุณธรรม” ซ่ึงแนวคิดน้ีได้กลายเป็นกรอบ
มาตรฐานในการปฏิบัตตินของสตรีในยุคต่อมา แนวคิด“สามคล้อยตาม ส่ีคุณธรรม” มาจากคัมภีร์โจวหล่ี (周
礼) และอ๋ีหล่ี (仪礼)  อันเป็นหนังสือคลาสสิกของลัทธิขงจื่อ ที่สืบทอดในประเทศจีนเป็นเวลาหลายพันปีและ
มีอิทธิพลต่อสังคมจีนโบราณในหลาย ๆ ด้าน โดยเฉพาะมีอิทธิพลอย่างมากต่อการสร้างตัวละครในวรรณคดี
และวรรณกรรม  

สืบเน่ืองจากอิทธิพลของแนวคิดวัฒนธรรมทางสังคม นักเขียนหลายคนมักแสดงแนวคิดชายเปน็ใหญ่ใน
งานวรรณกรรม โดยสร้างตัวละครสตรีตามความตอ้งการทางสังคม การพรรณนาสถานะของสตรีในผลงานส่วน
ใหญ่จึงมีสถานะต่ำกว่าบรุุษไม่ว่าจะในทางสังคม การเมือง หรือวัฒนธรรม ด้วยเหตุน้ีตัวละครสตรีจีนส่วนใหญ่
จึงถูกประกอบสร้างเป็นภาพแทนของสตรีที่มีสถานะเป็นวัตถุทางเพศผู้ให้กำเนิดทายาท และคนที่ดูแล
ครอบครัว ดังที่ กาญจนา แก้วเทพ และ สมสุข หินวิมาน (2551 : 687) กล่าวว่า แนวคิดเรื่องภาพตัวแทนเช่ือ
ว่า ความจริงไม่ได้ดํารงอยู่ แต่ข้ึนอยู่กับการประกอบสร้างข้ึนมาโดยคนและสังคม ดังน้ัน ภาพแทนสตรีใน
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วรรณกรรมจีนส่วนใหญ่จึงเป็นสตรีในอุดมคติที่อยู่ในกรอบจารีตขงจื่อ ซ่ึงต้องมีคุณธรรมที่สังคมต้องการและ
คาดหวังไว้ หน้าที่ของสตรีคือการดูแลครอบครัวและเล้ียงดูลูก 

เป็นที่ทราบการโดยทั่วไปว่าวรรณกรรมกับสังคมมีความสัมพันธ์ต่อกัน แนวคิดทางสังคมจึงมีอิทธิพล
ต่อวรรณกรรม อย่างเช่น วรรณกรรมเรื่อง 100 ยอดหญิงแห่งประวัติศาสตร์จีน แต่งโดยไช่จั๋วจือ (CAI 

ZHUOZHI) แปลและเรียบเรียงโดย กนกพร นุ่มทอง จัดพิมพ์โดยสำนักพิมพ์ดอกหญ้า พิมพ์ครั้งแรก เดือน
พฤษภาคม พ.ศ. 2540 โดยได้รับอนุญาตจัดพิมพ์จากเจ้าของลิขสิทธิ์อย่างถูกต้องตามกฎหมาย สงวนลิขสิทธิ์
ตามพระราชบัญญัติลิขสิทธิ์  พ.ศ. 2537 (CAI ZHUOZHI. 2540 : 2) วรรณกรรมเล่มน้ีได้รวบรวมเอา
เรื่องราวของสตรีจีน 100 ตัวละครในยุคที่จีนยังปกครองด้วยระบอบสังคมศักดินา บางเรื่องเป็นเรื่องจริงที่ถูก
บันทึกไว้ในประวัติศาสตร์และพงศาวดารจีน บางเรื่องเป็นเพียงตำนานหรือนิทานที่เล่าขานสืบต่อกันมา 
ผู้ประพันธ์เขียนเรื่องราวเพ่ือให้ผู้อ่านทราบถึงประวัติความเป็นมาของแต่ละสตรี รวมทั้งเข้าใจวัฒนธรรมของ
ประเทศจีน และเอาเรื่องราวในอดีตมาใช้สอนคนในปจัจุบนัได้เปน็อย่างดี ได้สร้างภาพแทนสตรีในลักษณะต่าง 
ๆ ตามกรอบแนวคิดทางสังคมที่สืบทอดและหล่อหลอมความหมายของสตรีมาจนถึงปัจจุบัน สจ๊วร์ต ฮอลล์ 
(Stuart Hall , 2003 อ้างถึงใน สุกัญญา ศิริสมบูรณชัย, 2562) ได้อธิบายว่า “ภาพตัวแทน” คือ ภาพที่เกิด
จากการให้ความหมายแก่ส่ิงต่าง ๆ ในโลกแห่งความเป็นจริงไม่ว่าจะเป็นส่ิงที่เป็นรูปธรรมหรือนามธรรม 
เช่นเดียวกับวรรณกรรมเรื่อง 100 ยอดหญิงแห่งประวัติศาสตร์จีนมีการใช้ภาษาพรรณนาถึงสตรี 100 ตัว
ละครน้ันว่า สตรีไม่ใช่มีเพียงความสวยงามและความนุ่มนวลเท่าน้ัน แต่ทว่าพวกเธอยังแฝงไปด้วยความ
เข้มแข็ง กล้าหาญ เฉลียวฉลาด รักชาติ และมีศีลธรรมสูงส่ง เป็นต้น ทั้งน้ีบางคนยึดถือหลักจริยธรรมสตรีของ
ขงจื่ออย่างเคร่งครัด บางคนมีพฤติกรรมนอกเหนือจากหลักจริยธรรมสตรี แสดงให้เห็นถึงชะตากรรมของสตรี
ที่ต้องแบกรับความกดดันจากกรอบจารีตที่เคร่งครัดเป็นเวลานาน และปมขัดแย้งอันเกิดจากค่านิยมที่
เปล่ียนแปลงไปภายใต้ระบอบศักดินา 

ดังน้ัน ผู้วิจัยจึงสนใจศึกษาวรรณกรรมแปล เรื่อง 100 ยอดหญิงแห่งประวัติศาสตร์จีน เพ่ือศึกษาภาพ
แทนของสตรีจีนระบอบศักดนิาที่ปรากฎในวรรณกรรมแปล เรื่อง 100 ยอดหญิงแห่งประวัติศาสตร์จีน อันจะ
ทำให้เกิดความเข้าใจสภาพความเป็นอยู่และข้อกำหนดทางศีลธรรมของสตรีจีนที่อยู่ในการกดข่ีของสังคมใน
ระบอบศักดินา ให้เห็นถึงคุณค่าของจริยธรรมสตรีจีนแบบดั้งเดิมที่มีอิทธิพลต่อสังคมปัจจุบัน 

วัตถุประสงค์ 

เพ่ือศึกษาภาพแทนของสตรีจีนระบอบศักดินาที่ปรากฏในวรรณกรรมแปล เรื่อง 100 ยอดหญิงแห่ง
ประวัติศาสตร์จีน 

วิธีดําเนินงานวิจัย 

ผู้วิจ ัยเก็บรวบรวมข้อมูลแนวทางการศึกษาภาพแทนสตรีจีนที่ปรากฏในวรรณกรรมแปล เรื่อง 
100 ยอดหญิงแห่งประวัติศาสตร์จีน ซ่ึงการวิจัยในครั ้ง นี้เป ็นการวิจัยเชิงค ุณ ภาพ ( Qualitative 

Research) เพ่ือศึกษาถึงภาพแทนสตรีจีนในหนังสือแปลจีน เรื่อง 100 ยอดหญิงแห่งประวัตศิาสตร์จีน โดย
ใช้วิธีการศึกษาด้วยการวิเคราะห์ตั วบท (Textual Analysis) แล้วเสนอผลการศึกษาแบบพรรณนา
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วิเคราะห์ (Analytical Description) และมีการทบทวนเอกสารงานวิจัยที ่เก่ียวข้องกับแนวคิดภาพ
แทนและกรอบแนวคิด ลัทธิขงจื่อที ่เก่ียวข้องกับสตรีจีน เพ่ือศึกษาภาพแทนของสตรีจีนระบอบศักด ิ
นาที ่ปรากฎปรากฏในวรรณกรรมแปล เรื่อง 100 ยอดหญิงแห่งประวัติศาสตร์จีน ด ังความสรุป
ต่อไปน้ี 

ภัทรศ ศิร ์ ช้า ง เจิม  (25 59) ได ้ศ ึกษ าวิจัย เรื ่อ ง  ภาพตัวแทน ผู้หญ ิง ในการ์ต ูน D isne y 
Princess ปิยะธิดา เกตุชาติ (2560) ได้ศึกษาวิจัยเรื่อง ภาพแทนผู้หญิงในวรรณกรรมรักโรแมนติก
สำหรับผู้ใหญ่ของสำนักพิมพ์ไลต์ ออฟ เลิฟ  มินท์ธิต า ธนพิบูลโรจน์ และปพนพัชร์ กอบศิร ิธีร์วรา 
(2566) ได้ศึกษาวิจัยเรื่อง  ภาพแทนสตรีในสังคมขงจื ๊อนิยมผ่านภาพยนตร์โฆษณาเกาห ลีใต ้  จาก
การศึกษาเอกสารงานวิจัยที่เก่ียวข้องกับแนวคิดภาพแทน พบว่ามีนักวิชาการได้นำแนวคิดภาพแทน
ไปศึกษาวิเคราะห์ภาพแทนผู้หญิง ในรูปแบบต่าง ๆ โดยผ่านทั ้งการ์ตูน วรรณกรรม และ โฆษณา 
ซ่ึงสจ๊วร์ต ฮอลล์ ได้อธิบายว่า “ภาพตัวแทน” คือ ภาพที่เกิดจากการให้ความหมายแก่ส่ิงต่าง ๆ ใน
โลกแห่งความเป็นจริงไม่ว่าจะเป็นส่ิงที่เป็นรูปธรรมหรือนามธรรม  ( Stuart Hall , 2003 อ้างถึงใน 
สุกัญญา  ศิริสมบูรณ ชัย, 2562) การนำ เสนอภาพแทนของผู้หญิงดังกล่าว ได ้ผสมผสานโครงเรื่อง
แบบอุดมคติด ้านรูป ลักษณ์ สถานภาพทางสังคม และค่านิยม ทำ ให้ผู้วิจ ัยทราบถึงการประกอบ
สร้างภาพแทนสตรี ซ่ึงจะนำเอามาใช้เป็นแนวทางการศึกษาต่อไป  

รต ิร ัตน์ กุญแจทอง (25 59) ได ้ศ ึกษาวิจัยเรื่ อง  การศึกษาวรรณกรรมสอนสตรีจีนตาม
วัฒนธรรมขงจื๊อ กรณีศึกษาวรรณกรรมเรื่อง เตือนหญิง (NUJIE) หลุนอ่ีว์สำหรับสตรี (NULUNYU) 
นิวาสศึกษา (NEIXUN) และบันทึกสตรีต ้นแบบ (NUFANJIELU ) สุปรียา สุดประเสริฐ (2562) ได ้
ศึกษาวิจัยเรื ่อง  แนวคิดจริยธรรมสตรีของขงจื ่อในวรรณกรรมจินผิงเหมย เพิง ล่ีฉาน  (2565) ได ้
ศึกษาวิจัยเรื่อง มโนทัศน์ “สตรี”  ในวรรณกรรมจีนสมัย ค .ศ .1912 – ปัจ จุบัน จากการศึกษา
เอกสารงานวิจัยที่เ ก่ียวข้องกับ แนวคิดสตรีจีน พบว่ามีนักวิชาการได้ศ ึกษา เรื่องเ ก่ียวกับสตรีจีน
รวมทั ้งแนวทางในการสั่งสอนสตรีของจีน  แนวคิดจริยธรรมสตรีของขงจื ่อ และมโนทัศ น์สตรีจีน 
สะท้อนให้เห็นว่าสตรีจีนในสมัยโบราณตกอยู่ภายใต้อํานาจของผู้ชายเป็นใหญ่หรือปิตาธิปไตย ต้อง
ตามแนวทางในการส่ังสอนสตรี ซ่ึงกำหนดไว้ว่า ผู้หญิงมีบทบาทในการทำงานบ้าน ดูแลสามีและลูก 
ต้อง เป ็นลูกสาวที ่ด ี ภรรยาที ่ด ี และแม่ที ่ด ี  ถูกกำหนดดํารงตนตามแนวคิด  “สามค ล้อยตาม สี่
คุณธรรม” ซ่ึงเป็นกรอบแนวคิดลัทธิขงจื่อที่เก่ียวข้องกับสตรีจีน 

เมื่อวิเคราะห์การนำเสนอภาพแทนสตรีจีนระบอบศักดินาที่ป รากฏในวรรณกรรมแปล เรื่อง 
100 ยอดหญิงแห่งประวัติศาสตร์จีนตามกรอบแนวคิดดังกล่าวแล้ว จึงจะสรุปผลและอภิปรายผล
การศึกษาเป็นลำดับต่อไป 

ผลของการวิจัย 

จากการศึกษาภาพแทนของสตรีจีนระบอบศักดินาที่ปรากฏในวรรณกรรมแปล เรื่อง 100 ยอดหญิง
แห่งประวัติศาสตรจ์ีนทั้งหมดจำนวน 100 ตัวละคร พบว่าภาพแทนสตรีจีนระบอบศักดินาในวรรณกรรมแปล 
เรื่อง 100 ยอดหญิงแห่งประวัติศาสตร์จนีสามารถจำแนกออกเป็นกลุ่มใหญ่ ๆ  ได้ 3 ลักษณะ คือ 1) ภาพแทน
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สตรีจีนในอุดมคติ 2) ภาพแทนการต่อรองกับความเป็นสตรีจีนในอุดมคติ 3) ภาพแทนสตรีจีนนอกอุดมคติ 
โดยมีรายละเอียดดังต่อไปน้ี 

1. ภาพแทนสตรีจีนในอุดมคติ  

ในสมัยโบราณจีน สตรีได้รับอิทธิพลจากแนวคิด “สามคล้อยตาม ส่ีคุณธรรม” “สามคล้อยตาม”
หมายถึง ผู้หญิงต้องเช่ือฟังบิดา สามีและลูกชาย (彭林, 2012 : 368) ส่วน “ส่ีคุณธรรม” หมายถึง ศีลธรรม
สตรี วาจาสตรี รูปลักษณ์สตรี งานฝีมือสตรี (徐正英、常佩雨, 2014 : 169) แนวคิดน้ีมาจากคัมภีร์ (周礼) 
และอ๋ีหล่ี (仪礼)  ซ่ึงเป็นหนังสือคลาสสิกของลัทธิขงจื่อ เน่ืองจากการได้รับอิทธิพลของลัทธิขงจื่อ สตรีจีนส่วน
ใหญ่ถูกกำหนดดํารงตนตามแนวคิด “สามคล้อยตาม ส่ีคุณธรรม” แนวคิดน้ีจึงได้จำกัดกรอบมาตรฐานการ
ปฏิบัติตนของสตรีจีน ดันน้ัน ภาพแทนสตรีจีนในอุดมคติ หมายถึง ภาพสะท้อนให้เห็นถึงความต้องการและ
ความคาดหวังของสังคมจีนระบอบศกัดินาที่มตี่อสตรี เกิดเป็นผู้หญิงต้องตามหลักจริยธรรมสตรีของลัทธิขงจื่อ 
คืออยู่ในกรอบแนวคิด “สามคล้อยตาม ส่ีคุณธรรม” จากการศึกษาภาพแทนของสตรีจีนระบอบศักดินาที่
ปรากฏในวรรณกรรมแปล เรื่อง 100 ยอดหญิงแห่งประวัติศาสตร์จีน พบว่ามีจำนวน 56 ตัวละครเป็นภาพ
แทนสตรีจีนในอุดมคติ ปรากฏในลักษณะ ต่าง ๆ โดยมีรายละเอียดดังตารางต่อไปน้ี 

ตารางที่ 1 ภาพแทนสตรีจีนในอุดมคติทางด้านสามคล้อยตาม  
ตามความหมายของแนวคิด “สามคล้อยตาม” ผู้หญิงต้องเช่ือฟังบิดา สามีและลูกชาย คือถ้าเป็น

ลูกสาวอยู่บ้าน ต้องเช่ือฟังบิดามารดา มีความกตัญญู เมื่อผู้หญิงแต่งงานเป็นภรรยาแล้ว ต้องเช่ือฟังสามี ดูแล
ครอบครัว ถ้าสามีเสียชีวิตไป ผู้หญิงต้องเช่ือฟังลูกชาย ต้องเล้ียงดูแลลูกเป็นอย่างดี จากการศึกษาพบภาพ
แทนสตรีจีนในอุดมคติทางด้านสามคล้อยตามจำนวน 13 ตัวละครดังน้ี 

ลักษณะภาพแทนสตรีจีน ช่ือ 
ลูกที่ดี จูซู่เจิน (朱淑真) 

ภรรยาที่ดี 
เซียงเฟย (湘妃) เมิ่งเจียงหน่ีว์ (孟姜女) 
อวี๋เหม่ยเหญิน (虞美人) เมิ่งกวง (孟光) 
เซินถูซีกวง (申屠希光) หม่าฮองเฮา (马皇后) 

แม่ที่ดี 
หน่ีว์วา (女娲) ซีหวางหมู่ (西王母) เมิ่งหมู่ (孟母)  
เยวี่ยหมู่ (岳母) ซุนเต้าเซวี่ยน (孙道旭)  
เฉินญั่วหลาน (陈若兰) 

1) ลูกที่ดี  

ตามความหมายของแนวคิด “สามคล้อยตาม ส่ีคุณธรรม” คือลูกสาวอยู่บ้าน ต้องเช่ือฟังบิดามารดา มี
ความกตัญญู ดังน้ันภาพแทนสตรีจีนในอุดมคติมีลักษณะเป็นลูกที่ดี ดังข้อความที่กล่าวว่า 

       ...แม้จูซู่เจินจะเกิดในตระกูลบัณฑิต แต่ก็ต้องแต่งงานกับคนในตระกูลพ่อค้า 
ตามคำส่ังของบิดามารดา หลังแต่งงานก็พบว่านางกับสามีมีนิสัยไม่สอดคล้องกัน 
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อีกทั้งสามีเป็นคน “เห็นแก่ผลประโยชน์ ไม่สนใจที่ต้องจากลา” ปล่อยให้นางต้อง
เฝ้าห้องหอร้างแต่เพียงลำพังทุกวัน จูซู่เจินถูกจำกัดอยู่ในกรอบของจารีตประเพณี 
แม้อยากจะขอหย่าแต่ก็ไม่กล้า อยากจะกลับบ้านเกิดก็ไม่สามารถกลับไปตามใจ
ชอบ ดังน้ันจึงมีแต่ความหม่นหมองกลัดกลุ้มไม่มีที่ระบาย ได้แต่อาศัยบทกวีเป็น
เครื่องรำพันความนัย... 

                                 (CAI ZHUOZHI. 2540 : 352) 
จากตัวอย่าง ข้างต้น เห็นได้ว่า “จูซู่เจิน” (朱淑真) เหมือนสตรีทั ่วไป ในสังคม ระบอบสังคม

ศักดินาจีน ไม่สามารถเลือกสามีเอง ถึงแม้ไม่ชอบหรือไม่เคยพบเจอหน้า ก็ต้องแต่งงานตาม คำส่ังบิดา
มารดา ต้องทำตามแนวคิดสามคล้อยตาม คือสตรีเป็นลูกสาวอยู่บ้านต้องเช่ือฟังบิดามารดา โดยเฉพาะในเรื่อง
การแต่งงาน ดังประโยคของจีนที่ว่า แต่งงานตามคำส่ังบิดามารดา และคำพูดชักนำของแม่ส่ือ (父母之命，

媒妁之言) ไม่ขัดขืนคำส่ังบิดามารดา จึงจะกล่าวได้ว่าเป็นลูกสาวกตัญญู 

2) ภรรยาที่ดี 

ตามความหมายของแนวคิด “สามคล้อยตาม ส่ีคุณธรรม” เมื่อผู้หญิงแต่งงานเป็นภรรยาแล้ว ต้องเช่ือ
ฟังสามี ดูแลครอบครัว ดังน้ันภาพแทนสตรีจีนในอุดมคติมีลักษณะเป็นภรรยาที่ดี  ดังข้อความที่กล่าวว่า 

       หลายพันปีมาน้ี เมิ่งกวงได้รับการยกย่องให้เป ็นแบบอย่างของยอด
ภรรยา กล่าวคือมีรูปร่างหน้าตาธรรมดา แต่กอปรด้วยคุณธรรมสูงส่ง...   

                 (CAI ZHUOZHI. 2540 : 144) 
...ในระหว่า งน้ัน เห ลียงหงเคยรับ จ้าง เป็นคนงานตำ ข้าว เมิ ่งกวงจะ

เตรียมอาหารไว้คอยท่าสามี พอเหลียงหงเลิกงานกลับถึงบ ้าน นางจะยก
ถาดอาหารไวัสูงเสมอระดับคิ้วของตน มาให้สามีรับประทาน 

สำนวน “ยกถาดเสมอคิ ้ว” ที ่คนรุ ่นหลังนำมาเปรียบ เทียบ  คู ่สามี
ภรรยาที่เคารพรักกันดี ก็มีที่มาจากเรื่องน้ีเอง  

                                 (CAI ZHUOZHI. 2540 : 146) 
จากตัวอย่างข้างต้น เห็นได้ว่า “เหลียงหง” ซ่ึงเป็นสามีได้ออกไปทำงานนอกบ้าน “เมิ่งกวง” 

(孟光) ซ่ึงเป็นภรรยาต้องทำงานอยู่บ้าน คือเตรียมอาหารไว้รอสามีและยกให้สามีรับประทาน เป็น
ภาพสะท้อนถึงความสัมพันธ์ระหว่างสามีกับภรรยาในสังคมระบอบศักดินาจีน ในประวัติศาสตร์จีน 
เมิ ่งกวงจึง เป ็นแบบอย่า งของยอดภรรยา จากเรื ่องราวของสามีภรรยาคู ่นี ้ม ีสำนวนที ่ถูกนำมา
เปรียบเทียบถึงคู่รักที่มีความรักและเคารพต่อกัน อาจกล่าวได้ว่าภรรยาที่ดีจะมีหน้าที่ดูแลสามีและ
ครอบครัว 

3) แม่ที่ดี 

ตามความหมายของแนวคิด “สามคล้อยตาม ส่ีคุณธรรม” ถ้าสามีเสียชีวิตไป ผู้หญิงต้องเช่ือฟังลูกชาย 
ต้องเล้ียงดูแลลูกเป็นอย่างดี ดังน้ันภาพแทนสตรีจีนในอุดมคติมีลักษณะเป็นแม่ที่ดี  ดังข้อความที่กล่าวว่า 
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เมิ่งเคอ เป็นผู้มีความรู้สูงด้วยคุณธรรม ผู้คนเลื่อมใสศรัทธา ยกย่อง
เป็นแบบอย่างอันดีงาม ออกนามท่านว่า เมิ่งจื่อ เมิ่งหมู่ ผู้เป็นมารดาอาจนับ
ได้ว่าเป็นอาจารย์คนแรกของท่าน...มารดาของเมิ ่งจ่ือเป็นหญิงที่งามพร้อม
ด้วยคุณธรรม เรื่องราวของนาง (เรื่อง“มารดาของเมิ่งจื่อย้ายบ้านสามครั้ง” 
“ตัดผ้าสอนบุตร” “สอนบุตรในห้อง” “สามคล้อยตามส่ีคุณธรรม”) ควรจะ
ได้นำมาขบคิดอย่างลึกซ้ึง 

                       (CAI ZHUOZHI. 2540 : 128-131) 
จากตัวอย่า งข้า งต้น เห ็นได ้ว่า “เมิ ่งหมู ่” (孟母) ซึ่งเป ็นหม้ายต้อง เล้ียงลูกตัว เอง ตั้งใ จส่ัง

สอนลูกเป ็นอย่างด ี เพื ่อให ้ลูกมีความรู้เป ็นอย่า งด ี เมิ ่งหมู ่ต ัดสินใจย้ายบ้านสามครั ้ง เพื ่อเลือก
สภาพแวด ล้อมการ เรียนรู้ที่ด ี และในที ่สุดลูกก็กลายเป็นปราชญ์ผู้ย่ิง ใหญ่ เรื่อง “มารดาของเมิ่งจื่ อ
ย้ายบ้านสามครั ้ง” เป็นนิทานที่ป รากฏในหนังสือแบบเรียนของจีน เมิ่งหมู่สอนลูกจึงเป็นแบบอย่า ง
ของแม่สอนลูกเป็นอย่า งดี ถือเป็นภาพแทนสตรีที ่สะท้อนการทำหน้าที ่แม่ที ่ดี  ซ่ึงได้ดำ เนินหน้าที ่
ของแม่ที่ดูแลเล้ียงลูกเป็นอย่างดี 

สรุปจากการยกตัวอย่า งภาพแทนสตรีจีนในอุดมคติทางด ้านสามคล้อยตามจะเห็นได้ว่า ถ้า
เป็นลูกสาวอยู่บ้าน ต้องเช่ือฟังบิดามารดา มีความกตัญญู จนกระทั่งการแต่งงานต้องทำตามคำส่ัง
บิดามารดา และคำพูดชักนำของแม่ส่ือ ไม่ควรฝ่าฝืนคำส่ังบิดามารดา เมื่อแต่งงานเป็นภรรยา ไม่ว่า
จะเป ็นสาวชาวบ้านธรรมดาหรือสตรีที่มีฐานะชนชั้นสูง  ต้อง เช่ือฟังสามี ด ูแลรักษาครอบครัวเป็น
อย่างดี เมื่อเป็นแม่ จะมีหน้าที่ดูแลเล้ียงลูก ถ้าสามีเสียชีวิตไป ก็ต้องอดทนทุกข์ยากเล้ียงดูลูกจนเติบ
ใหญ่และตั้งใจ ส่ังสอนลูกเป็นอย่างดี การกำหนดพฤติกรรมและบทบาทหน้าที่ของสตรีจีนทั้งหมดนี้
ได้ต ามแนวคิด  “สามค ล้อยตาม” ที่อ ยู่ในกรอบแนวคิด ลัทธิขง จ่ือที ่เก่ียวข้องกับสตรีจีน สตรีต้อง
ดำ เนินหน้าที่ และรู้หน้าที ่ของ กุลสตรีจึงจะกล่า วได้ว่า เป ็นลูกที ่ดี ภรรยาที ่ดี และแม่ที ่ด ี ซึ่งเป็น
ลักษณะของภาพแทนสตรีจีนในอุดมคติ  

ตารางที่ 2 ภาพแทนสตรีจีนในอุดมคติทางด้านส่ีคุณธรรม 
ตามความหมายของแนวคิด “ส่ีคุณธรรม” องค์ประกอบอันเป็นลักษณะของสตรีที่พึงประสงค์

ประกอบด้วย ศีลธรรมสตรี วาจาสตรี รูปลักษณ์สตรี และงานฝีมือสตรี จากการศึกษาพบภาพแทนสตรีจีน
ในอุดมคติทางด้านส่ีคุณธรรม จำนวน 43 ตัวละครดังน้ี 

ลักษณะภาพแทนสตรีจีน ช่ือ 

ศีลธรรม 

หมอหมู่ (嫫母) เหยาจี (瑶姬) ฝานจี (樊姬) 
หญูจี (如姬) อู๋เหยียน (无盐) หล่ีฟูเหญิน (李夫人)  
หมากู (麻姑) เจ้าหญิงเล่อชาง (乐昌公主)  
เหมยเฟย (梅妃) หงเช่ียน (红线) หานชุ่ยผิน (韩翠蘋)  

ฉีฮองเฮา (奇皇后) เจินเฟย (珍妃)  

ตู้ซานเหนียง (杜三娘) หน่ีว์ซวี (女须) จวงจื๋อ (庄侄)  
เซ่ียเต้ายวิ่น (谢道韫) ฉูเหย่เบี้ยนหน่ีว์ (楚野辩女)  
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เน่ียอิง (聂嫈) หลัวฟู (罗敷) ฮวาญุ่ยฟูเหญิน (花蕊夫人) 
ซีฮูหยิน (息夫人) จวงเทียนส้ือ (庄田氏)  

ปานเจา (班昭) ลวี่จู (绿珠) กวานพ่านพ่าน (关盼盼) 
ปาฟูเหญิน (八夫人) หวางเจาจวิน (王昭君)  
เจ้าหญิงอูซุน (乌孙公主) เจ้าหญิงเหวินเฉิง (文成公主) 

รูปโฉมงดงาม มี่เฟย (宓妃) เจินโฮ่ว (甄后) 
งานฝีมือ ฉานหน่ีว์ (蚕女) สาวทอผ้า (织女)หวงเต้าผอ (黄道婆) 

งานศิลปะ 
ซู่หน่ีว์ (素女) ไช่เหวินจี (蔡文姬) เว่ยฮูหยิน (卫夫人)  
ซูเส่ียวเม่ย (苏小妹) หล่ีชิงเจ้า (李清照) อู๋จ่าว (吴藻) 
กงซุนต้าเหนียง (公孙大娘) เน่ียอ่ินเหนียง (聂隐娘) 

1) สตรีที่มีศีลธรรม 

ภาพแทนสตรีจีนในอุดมคติมีลักษณะเป็นสตรีที่มีศีลธรรม  ดังข้อความที่กล่าวว่า 
.. .จะ มีร ูป ร ่า งอัปล ักษณ ์ นา งก ็ม ีจ ิต ใจ งด งาม  ขยันห มั ่น เพ ีย ร 

ประหยัดมัธยัสถ์ มีเหตุมีผล จริงใจ และชอบช่วยเหลือเพ่ือนมนุษย์  ผู้ที่เห็น
ความดีของนางก็เริ่มชอบและยอมรับ...  

                           (CAI ZHUOZHI. 2540 : 32) 
...พระเจ้าหวงตี้สถาปนาพระนางเป็น“ปฐมเทวี” และให้หมอหมู่รับ

หน้าที ่จ ัดพิธีเซ่นไหว้ และคอยคุ ้มครองโลงศพ เพราะ หมอหมู ่ไม ่พียงมี
ความสามารถในการจัดการ ทั้งยังมีร ูปโฉมอัปลักษณ์พอที่จะแต่งเป็นเทพผู้
คอยไล่ผี ปัดเสนียดจัญไรในพิธีศพได้  

ทุกวันน้ี เรายังสามารถเห็นโฉมหน้าอัปลักษณ์ของหมอหมู่ได้ เพราะ
ในบ้านชาวนาจีนบางแห่ง จะแขวนหน้ากากอัปลักษณ์ที่ ผู้แต ่งเป็นเทพเจ้า
สวมเพ่ือปัดรังควาน ไว้หน้าประตู หน้ากากน้ีแหละ คือ ภาพจำลองใบหน้า
ของหมอหมู่ 

                (CAI ZHUOZHI. 2540 : 34-35) 
จากตัวอย่างข้างต้น เห็นได้ว่าถึงแม้ “หมอหมู่” (嫫母) เป็นหญิงอัปลักษณ์ แต่ได้รับการยก

ย่องว่าเป็นผู้เปี่ยมคุณธรรม เพราะนางมีจิตใจงดงาม ขยันหมั ่นเพียร ประห ยัดมัธ ยัสถ์ มีเหตุมีผล 
จริงใจ ชอบช่วยเห ลือเพ่ือนมนุษย์ และมีความสามารถในการ จัดการ  จน ได้ร ับการยกย่องเป็น
มารดาของชาติ เปี่ยมคุณธรรมและปัญญา อาจเปรียบได้กับ อัครมหาเสนาบดี จากแบบอย่างของ
สตรีที่เป็นผู้เปี่ยมคุณธรรม ไม่ควรมองสตรีแต่เพียงภายนอก สตรีที่ดีควรเป็น “ศีลธรรมสตรี” ตาม
แนวคิด สี่ค ุณธรรมที ่กล่า วไว้ ค ือ ผู้หญ ิงต ้องมีค ุณธรรมอันสูงส่ง  ต ้อง เป ็นผู้หญิงบริสุทธิ์ ร ักษา
พรหมจรรย์ มีความกตัญญู เช่ือฟังพ่อแม่และมีศีลธรรม  
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2) สตรีที่มีรูปโฉมงดงาม 

ภาพแทนสตรีจีนในอุดมคติมีลักษณะเป็นสตรีที่มีรูป โฉมงดงาม ดังข้อความที่กล่าวว่า 
...ต่อมาเทพประจำลำน้ำฮวงโห มาตรวจเขตชายแดนของตน จึงได ้

พบเทพธิดาประจำลำน้ำล่ัว และเกิดจิตปฏิพัทธ์ข้ึน เทพประจำลำน้ำฮวงโห
รับนางเป็นชายาแต่งตั้งเป็น “ล่ัวเฟย” หรือ “ชายาล่ัว” ส่วนนาม “มี่เฟย” 
น้ันมาจกาคำ  “มี ่ซี”  ซึ่งป ็นอีกพระนามหนึ่งของจักรพรรดิฝูซีพระบิดา
ของล่ัวเฟย 

 มี่เฟยได้ร ับการยกย่องเป ็นยอดหญิงงามในวรรณคดีจีน  กวีม ีช่ือ
จำนวนมากได้เขียนบทกวีสดุดีความงามของนางไว้...  

   “เพ่งมองจากแหล่งไกล สว่างไสวเพียงสุริยา  
ลอยสูงเหนือเมฆา พร่าพรายสี ณ ยามอรุณ 
   เข้าชิดพินิจใกล้ งามผ่องใสขาวละมุน 
แลสล้างประหน่ึงบุณ- ฑริกผุดเหนือชลธี 
   ทรวดทรงองค์เอวงาม สูงต่ำตามเหมาะควรมี  
ไหล่คล้ายเจียนเหลาดี เอวองค์ราวผูกรัดพัน 
   พิศศอก็ระหง เน้ืออนงค์วิสุทธิ์วรรณ 
มิพักไล้สุคันธ์ บ่ต้องแต่งใช้แป้งทา” 
                  (CAI ZHUOZHI. 2540 : 30-31) 

จากตัวอย่างข้างต้น เห็นได้ว่า “มี่เฟย” (宓妃)  เป็นเทพธิดาประจำลำ น้ำลั่ว ได ้รับการยก
ย่องเป็นยอดหญิงงามในวรรณคดีจีน กวีมีชื ่อจำนวนมากได้เขียนบทกวีสดุดีความงามของนาง  จาก
บทกวีที่ยกมาจะได้เห็นการพรรณนาภาพของนางอย่างชัดเจน เป็นหญิงสง่างามเรียบร้อย นับว่าเป็น
รูปแบบของสตรีงดงาม ซ่ึงเป็นลักษณะของภาพแทนสตรีจีนในอุดมคติ เป็นตัวแบบของ “รูปลักษณ์
สตรี” ในความคิดส่ีคุณธรรมที่อยู่ในกรอบแนวคิดลัทธิขงจื่อที่เก่ียวข้องกับสตรีจีน  

3) สตรีกับงานฝีมือ 

ภาพแทนสตรีจีนในอุดมคติแสดงลักษณะความสัมพันธ์ระหว่างสตรีกับงานฝีมือ  ดังข้อความที่
กล่าวว่า 

...ในกาลต่อมา ผู้คนมักเห็นหญิงสาวผู้ห น่ึงโดยสารม้าท่อง เที่ยวอยู่ใน
เสฉวน ส่ังสอนให้คนรู้จักปลูกหม่อนเล้ียงไหม  

นางกล่าวกับคนทั้งหลายว่า “สวรรค์มอบหมายหน้าที่ น้ีให้ข้า ข้าจะ
ละเลยไม่ได้” 

หญิงสาวนางหน่ึงก็คือ ฉานหน่ีว์ น่ันเอง 
                           (CAI ZHUOZHI. 2540 : 38) 
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จากตัวอย่างข้างต ้น เห็นได้ว่า “ฉานหน่ีว์”  (蚕女) ถือว่าหน้าที่ของตนคือส่ังสอนให้คนรู้จัก
ปลูกหม่อนเล้ียงไหม ไม่ว่าตัวเองจะเป็นสาวชาวบ้านหรือนางฟ้า เน่ืองจากหน้าที่ น้ีเป็นหน้าที่สำคัญ
ที่สวรรค์มอบหมายให้ นางจึงละเลยไม่ได ้ สะท้อนให้เห ็นว่า การปลูกหม่อนเล้ียงไหมเป็นหน้าที ่
สำคัญสำหรับ ผู้ห ญิงที่ด ีต ้องทำ  เพราะตามความเช่ือของมนุษย์ในสมัยโบราณ สวรรค์ถือว่า เป็น
พ้ืนที่อันสูงสุด ที่มีอำนาจในการส่ังการ บัญชาการ และมีอำนาจอยู่เหนือความเป็นมนุษย์ธรรมดา 
ดังน้ัน เรื่องใด ๆ ที่เก่ียวข้องกับสวรรค์หรือเรื่องเ ก่ียวกับคำส่ังของสวรรค์ จึงเป็นเรื่องสำคัญสำหรับ
มนุษย์ เพราะเหตุนี้ การทำตามคำ ส่ังของสวรรค์จึง ถือเป ็นเรื่ องที ่ถูกต ้องและต้องทำ  จะได้ม ีชีวิต
อย่างมีความสุข และตามรูปแบบสังคมโบราณจีน หน้าที่ของบุคคลในสังคมสมัยน้ันคือผู้ชายต้องทำ
ไร่ไถนา ผู้หญิงต้อง เช่ียวชาญทอผ้าซ่ึงผ้าจะต้อง ใช้วัต ถุดิบจากหม่อนไหม มีตำนานบันทึกไว้ว่าใน
สมัยโบราณ ราชินีก็ต ้องปลูกหม่อนไหม ยังมีการ จัดพิธีกรรมบูชาบรรพบุรุษที่เล้ียงหม่อนไหมด้วย 
แสดงให้เห็นว่าความสำคัญของสตรีต้องเช่ียวชาญการปลูกหม่อนเล้ียงไหม  

4) สตรีกับงานศิลปะ 

ภาพแทนสตรีจีนในอุดมคติแสดงลักษณะความสัมพันธ์ระหว่างสตรีกับงานศิลปะ ดังข้อความ
ที่กล่าวว่า 

...อู๋เหว่ยเย่ ผู้บิดาค้าแพรต่วนในเมืองเหญินเหอจนเป็นเศรษฐี เกิด
ความคิดอยากยกระดับให ้เป็นผู้มีรสนิยมดี  เขา เห็นบุตรีน้อยเป ็นคนฉลาด
เฉียบแหลม มีพรสวรรค์จึงใช้เง ินทองจำนวนมหาศาล เชิญอาจารย์ผู้ม ี
ช่ือเสียงโด ่งดังมาหลายท่าน เพ่ือให้สอนหนังสือแก่อู๋ จ่า ว ทั้ งสอนให้รู ้จัก
แต่งบทกวี วาดภาพ เขียนพู่ กัน ดีดพิณ อู๋จ่าวเรียนวิชาเห ล่า น้ีด ้วยความ
สนุกสนานไม่รู้สึกเบื ่อหน่าย พอแตกฉานแขนงห นึ่ง ก็เรียนรู ้ศ ิลปะแขนง
ใกล้เค ียง กันนั ้นได ้โด ยง่าย .. . เมื ่อ อู๋จ ่า ว อายุเพียง ยี่สิบปี  ชื ่อของนางก ็
แพร่หลายไปทั่วเจียงหนานตอนบนแล้ว...  

                      (CAI ZHUOZHI. 2540 : 408-410) 
จากตัวอย่างข้า งต้น เห็นได้ว่า “ อู๋จ่าว” (吴藻) เป็นกวีหญิงผู้โด่งดัง เน่ืองจากพ่อของอู๋จ่า ว

ต้องการยกระดับให้เป็นผู้มีรสนิยมดี จึงให้นางศึกษาการแต่งบทกวี วาดภาพ เขียนพู่กัน และดีดพิณ
ตั้งแต ่เด็ก อู๋จ่า วเรียนงานศิลปะเห ล่านี้จนมีช่ือเสียงเลื่องลือไปทั ่วแดนเจียงหนาน จากการกระทำ
ของผู้เป็นบิดาและความสำเร็จของนางอู๋จ่าว สะท้อนให้เห็นถึงสตรีมีรสนิยมดีต้อง เรียนรู้งานศิลปะ
ต่างๆอย่างแตกฉาน เช่น การเล่นดนตรี การเล่นหมากรุก การเขียนพู่กัน การวาดภาพ สามารถแต่ ง
บทกวีได้ จึงจะเป็นสตรีที่คนทั่วไปช่ืนชมและให้เกียรติ ดังน้ัน งานศิลปะเหล่าน้ีเป็นส่ิงสำคัญในการ
วัดความสามารถสำหรับสตรีจีนที่มีตระกูลร่ำรวยและมีอำนาจ  

สรุปจากการยกตัวอย่างภาพแทนสตรีจีนในอุดมคติทางด้านส่ีคุณธรรมจะเห็นได้ว่า ตัวละคร
ส่วนใหญ่จะเน้นเรื่องศีลธรรม แสดงให้เห็นว่าส่ิงที่สำคัญที่สุดของสตรีคือต้องมีศ ีลธรรมสูงส่ง ถึงแม้
เป็นหญิง อัปลักษณ์ แต่ถ้ามีจิตใจงดงาม ก็จะได้รับการยกย่อง และชมเชยด้วย นอกจากนี้ สตรีควร
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สง่างามเร ียบร้อย มีกิร ิยามารยาทที่เหมาะสม ไม่ว่าจะ เป็นภรรยาหรือกลายเป็นหญิงหม้าย ต้อง
รักษาความซื่อสัตย์ต ่อสามี ถึงแม้สตรีไม่ต้องไปทำงานนอกบ้าน แต่ต้องเช่ียวชาญงานฝีมืออยู่บ้าน  
ฝึกหัดการบ้านการ เรือน เช่น ปลูกหม่อนเล้ียงไหมและงานปั ่นทอ ถ้าต ้องการยกระดับ ให ้เป็นผู้มี
รสนิยมดี เป็นสตรีที่คนทั่วไปช่ืนชมและให้เกียรติ จะต้องเช่ียวชาญงานศิลปะ แตกฉานในด้านดนตรี 
การ เล่นหมากรุก การเขียนพู่กัน การวาดภาพ หรือมีอัจฉริยภาพในเชิงกวี สตรีที ่ได ้รับการอบรม
เรื ่องขนบประ เพณีด ังที ่กล่า ว ได ้ต ามแนวคิด  “สี่ค ุณ ธรรม” ที ่อยู่ใ นกรอบแนวคิดลัทธิขงจื ่อที ่
เก่ียวข้อง กับสตรีจีน มีคุณ ลักษณะอันเพียบพร้อมทั้งภายนอกและภายใน เหมาะกับกุลสตรีที่สังคม
ต้องการ    กล่าวได้ว่าเป็นลักษณะของภาพแทนสตรีจีนในอุดมคติ  

จากตัวอย่างข้างต้นจะเห็นได้ว่า ภาพแทนสตรีจีนในอุดมคติจะมีลักษณะเป็นลูกที่ดี ภรรยาที่
ดี แม่ที่ดี มีศีลธรรมสูงส่ง  รักษาความซื่อสัต ย์ต่อสามี แต่งต ัวสง่างามเรียบร้อย  มีกิริยามารยาทที ่
เหมาะสม เช่ียวชาญงานฝีมือหรืองานศิลปะ  แม้ในสถานะที ่เป็นเทพก็จะมีลักษณะเช่นเดียวกัน ซ่ึง
ลักษณะดังกล่าวสอดคล้องกับลักษณะของ “สามค ล้อยตาม ส่ีคุณธรรม” ที่อยู่ในกรอบแนวคิดลัทธิ
ขงจื ่อที ่เกี่ยวข้องกับสตรีจีน อบรมสั่งสอนสตรีจีนเป ็นแบบสตรีที ่ มีคุณลักษณะอันเพียบพร้อมทั้ง
ภายนอกและภายใน กล่าวได้ว่า ลักษณะของสตรีทั้งหมดน้ีสะท้อนถึงความต้องการและความคาดหวัง
ของสังคมจีนระบอบศักดินาที่มีต่อคุณลักษณะของสตรี ทำให้สตรีดำเนินหน้าที่และรู้หน้าที่ของกุลสตรี 
เป็นภาพแทนสตรีจีนในอุดมคติ  

2. ภาพแทนการต่อรองกับความเป็นสตรีจีนในอุดมคติ 

ภาพแทนการต่อรองกับความเป็นสตรีจีนในอุดมคติ หมายถึง สตรีกลุ่มที่มีพฤติกรรมไม่เป็นไปตาม
คุณลักษณะความเปน็สตรีจีนในอุดมคติทั้งหมด ดังเช่น สตรีจีนมิได้รับความรับผิดชอบแต่เพียงในบ้านเท่าน้ัน 
ยังรับผิดชอบสังคมและประเทศชาติ จนได้รับการยกย่องว่าเป็นวีรสตรีและอ่ืน ๆ ซ่ึงพฤติกรรมดังกล่าว ไม่ใช่
ด้านตรงกันข้าม ไม่ได้เป็นสตรีจีนนอกอุดมคติที่ถูกมองว่าเป็นสตรีไม่ดี หากเป็นสตรีที่ยังได้รับอิทธิพลหรือยัง
ตกอยู่ภายใต้กรอบแนวคิดของลัทธิขงจื่อ จากการศึกษาภาพแทนของสตรีจีนระบอบศักดินาที่ปรากฏใน
วรรณกรรมแปล เรื่อง 100 ยอดหญิงแห่งประวัติศาสตร์จีน พบว่ามีจำนวน 19 ตัวละครเป็นภาพแทนการ
ต่อรองกับความเป็นสตรีจีนในอุดมคติ ปรากฏในลักษณะต่าง ๆ โดยมีรายละเอียดดังตารางต่อไปน้ี 

ตารางที่ 3 ภาพแทนการต่อรองกับความเป็นสตรีจีนในอุดมคติ  
ลักษณะภาพแทนสตรีจีน ช่ือ 

รักชาติและ 
กล้าหาญ 

ฮวามู่หลาน (花木兰) ไซซี (西施) เตียวเส้ียน (貂蝉) 
 โจวซ่ิวอิง (周秀英) หลินเฮยเอ๋อร์ (林黑儿)  
ชิวจิ่น (秋瑾) เสอไซ่ฮวา (佘赛花) มู่ กุ้ยอิง (穆桂英) 
ฉินเหลียงอวี้ (秦良玉) หงเซวียนเจียว (洪宣娇)   

มีความสามารถ 
ฟู่ห่าว (妇好) ซ่างกวานหว่านเอ๋อร์ (上官婉儿) 
หวางชงเอ๋อร์ (王聪儿) ป้าวกู (鲍姑) 

รักอิสระ จัวเหวินจวิน (卓文君) เจี๋ยอู่ (贾午) จู้อิงไถ (祝英台) 
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เซ่ียนเหนียน (倩娘) อิงอิงกับหงเหนียง (莺莺和红娘) 

1) สตรีรักชาติและกล้าหาญ 

ภาพแทนการต่อรองกับความเป็นสตรีจีนในอุดมคติมีลักษณะเป็นวีรสตรี ดังข้อความที่กล่าวว่า 
...ทางราชการมีประกาศให้บิด านางไปรบ ฮวามู ่หลานสงสารบิดา

ชราร่า งกายอ่อนแอ น้องชายก็อายุยัง เยาว์ จึงต ัดสินใจปลอมตนเป็นชาย 
ตามทัพไปรบแทนบิดา ฮวามู่หลานหล่ังเลือดร่วมสงครามอยู่หลายปีก็ได้รับ
พระราชานุญาตให้กลับมา ได ้ ฮ่อง เต ้มีร ับสั่งเรียกฮวามู่หลานเข้าเฝ้า  ตั้ ง
พระทัยจะพระราชทานตำแหน่ง ขุนนางชั้นผู้ใหญ่ แต ่ฮวามู ่หลานไม่รับ  
เพียงขอม้า พันธุ์ด ีเป ็นพาหนะโดยสารกลับบ้านเกิดต ัวนางเองก็ได ้กลับมา
ทอผ้าเช่นเดิม 

ต่อมา เพ่ือนทหารได้พากันมาเย่ียมนางที่บ้าน ทุกคนเพ่ิงได้ทราบว่า
แท้จริง ฮวามู่หลานเป็นสตรี! ต่างก็พากันตกใจและประหลาดใจย่ิงนัก ... 

(CAI ZHUOZHI. 2540 : 244)  
จากตัวอย่างข้างต้น เห็นได้ว่า “ฮวามู่หลาน” (花木兰) ตามทัพไปรบแทนบิดา ซ่ึงถือเป็นลูก

สาวกตัญญูต่อบิดา กล่าวได้ว่าเป็นลูกที่ดี และเมื่อรบชนะฮวามู่หลานได้รับตำแหน่งขุนนาง ซ่ึงถือว่า
เป็นเรื่องที่ยอมรับไม่ได้ในสังคมระบอบศักดินา ฮวามู่หลานจึงต้องปลอมตัวเป็นชาย หล่ังเลือดร่วม
สงครามอยู่หลายปี นับว่าเป็นวีรสตรีที่ปกป้องราชวงศ์ของตน แต่การปลอมตนเป็นชายตามทัพไปรบ 
ไม่ใช่พฤติกรรมที่ถูกกำหนดในฐานะของสตรีทั่วไป สะท้อนให้เห็นถึงความแตกต่างกับหลักจริยธรรม
สตรีของลัทธิขงจื่อ แต่สุดท้ายฮวามู่หลานปฏิเสธตำแหน่งขุนนาง กลับบ้านทอผ้าเช่นเดิม ก็ทำให้เห็น
ว่าฮวามู่หลานยังตกอยู่ภายใต้กรอบแนวคิดของ ลัทธิขงจื่อ โดยพฤติกรรมอยู่นอกเหนือจากหลักจริยธรรม
สตรีส่วนใหญ่เป็นเพียงความกตัญญูต่อบิดา ไม่ใช่ต่อต้านกรอบจารีตของลัทธิขงจื่อ 

2) สตรีที่มีความสามารถ 

ภาพแทนการต่อรองกับความเป็นสตรีจีนในอุดมคติมีลักษณะเป็นสตรีที ่มีความสามารถ
นอกเหนือจากงานที่สตรีจีนพึงกระทำ  ดังข้อความที่กล่าวว่า 

...ป ้าวกูเติบ โต ในตระกูลขุนนางที ่ถือเต ๋า  คุ ้นเคยกับยา เม็ด  และ
สมุนไพรมาแต่เยาว์  ได้รับการอบรมเรื่องขนบประเพณีเพียงเล็กน้อย แทบ
มิได้หัดการบ้านการเรือนเช่นสตรีทั่วไปเลย...  

(CAI ZHUOZHI. 2540 : 208) 
...ด้วยเหตุที่ป้าวกูเป็นสตรีเพศ พวกลัทธิเต๋าจึงขัดขวางมิให้นางร่วม

ปรุงยาอายุวัฒนะดัวย...ป ้าวกูอาศัยประสบการณ์ของตนผนวกกับวิธีนาบ
จุดของคนรุ่นก่อนร่วมมือกับ เก๋อหง เขียนตำราแพทย์ “โจ่วโฮ่วเป ้ยจี ๋ฟัง ” 
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ข้ึน เน้นหนักด้านวิชานาบจุด  ผลงานเรื่องน้ีป้า วกูลงแรงไปมาก แต่ต ้องใช้
ช่ือเก๋อหงคนเดียวในการเผยแพร่ ทั้งน้ีเพราะนางเป็นสตรี ... 

(CAI ZHUOZHI. 2540 : 210) 
จากตัวอย่าง ข้างต้น เห็นได้ว่า “ป้า วกู” (鲍姑) เป็นผู้ที่สนใจความรู้ทางการแพทย์ ได้รับ

การอบรมเรื่องขนบประเพณีเพียงเล็กน้อย แทบไม่ได ้ฝึกหัดการบ้านการเรือนเช่นสตรีทั่ว ไป กล่าว
ได้ว่าเป็นสตรีที่นอกเหนือจากสตรีจีนในอุดมคติ เพราะในสังคมระบอบศักดินาจีน ความรู้ทางแพทย์
ส่วนใหญ่จะ สืบทอดให้แก่ผู้ชาย ไม่นิยมสืบทอดให้แก่ ผู้หญิง  ผู้หญิงจึง ไม่ค่อยมีโอกาสได้เรียนด้าน
การแพทย์ นอกจากการเรียนรู้ด ้านการบ้านการ เรือน นอกจากนี้ ผู้หญิงต้องรักษาความซ่ือสัตย์ต่อ
สามี ไม่ควรคบหาสมาคมกับ ผู้ชายแปลกหน้า ดัง น้ัน จึงไม่ค่อยมีผู้หญิงประกอบอา ชีพทางแพทย์ 
ทว่าป ้าวกูกลับ เป็นแพทย์หญิงที่ม ีช่ือเสียงคนแรกในประวัติศาสตร์จีน ไม่เหมาะ กับรูปแบบสตรีที ่
สังคมกำหนดไว้ ด ้วยเหตุที่ป ้าวกูเป็นสตรีเพศ  ถึงแม้นางมี ความสามารถเช่ียวชาญทางแพทย์มาก
เพียงใด  ก็ถูกกีดกันไม่ให้ ร่วม กิจกรรมปรุงยาอายุวัฒนะของลัทธิเต๋า  อีกทั้งผลงานเรื่องที่นางแต่ ง
กลับต้องใช้ช่ือสามีเพียงคนเดียว ทำให้เห็นว่าป้าวกูยังตกอยู่ภายใต้กรอบแนวคิดของลัทธิขงจื่อที่เน้นชาย
เป็นใหญ่ 

3) สตรีที่รักอิสระ 

ภาพแทนการต่อรองกับความเป็นสตรีจีนในอุดมคติมีลักษณะเป็นสตรีที่รักอิสระ ดังข้อความที่
กล่าวว่า 

...จู ้อิง ไถก็ปลอมตน เป็นชาย ใช้ชื่อ“จู ้จิ ่วกวาน” ออกจากบ ้านไป
แสวงหาความรู้...เมื่อสำเร็จการศึกษา  ทั้งสองก็ต้องแยกย้ายจากกัน  จู้อิงไถ
กำชับ เหลียงซานป๋อว่า “เมื่อถึงวันนัด ท่านต้องไปเยี่ยมข้าที่บ ้าน ข้าจะให้
พ่อแม่ยกน้องสาวข้าไห้เป็นภรรยาท่าน” 

จู้อิง ไถกล่า วเช่นนั้นเพราะคิดจะแต่งงานกับ เหลียงซานป๋อนั่นเอง 
ทว่าทางบ้านเห ลียงซานป๋อฐานะยากจน เหลียงซานป๋อเกิดความน้อยเน้ือ
ต่ำใจจึง ไม่ไปตามนัด ...ป ีต่อมา จู้อิง ไถสมรสกับบุตรชายตระ กูลหม่า  เมื่ อ
เกี้ยวเจ้าสาวถูกหามผ่านบริเวณเชิง เขา ชิง เต ้า ก็เกิดลมพายุแรง คนหาม
เก้ียวจำต้องวางเก้ียวลงก่อน จู้อิงไถมองไปเห็นหลุมศพของชายคนรัก ก็เข้า
ไปคุกเข่าสะ อื้นไห ้อยู่หน้าหลุมศพ ทันใด นั้นหลุมศพก็แยกออก จู ้อิง ไถ
กระโดดเข้าไปข้างใน หลุมศพนั้นก็เลื่อนมาประกบกันเหมือนเดิม ครั้นลม
พายุสงบ  คนทั้งหลายก็เห ็นแต่ผีเสื้อยักษ์สีสันสวยงามคู่หนึ่ง โบยบินเคียงคู ่
กันออกมาจากหลุมศพและบินหายลับไป ... 

                       (CAI ZHUOZHI. 2540 : 238-241) 
จากตัวอย่า งข ้า งต ้น เห ็นได ้ว่า  “จู ้อิ งไถ”  (祝英台)  ป ลอมตัว เป ็นชาย เพื่อไป ศึกษายั ง

สถานศึกษา ต่อสู้เพ่ือได้มีโอกาสในการศึกษา เหมือนชายทั่ว ไป เป็นการต่อต้านการปฏิบัต ิที่ไม่เท่ า
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เทียม กันทางเพศในสังคมดั ้งเด ิม ในช่วง เวลาเรียน จู ้อิงไถหลงรักเหลียงซานป๋อ แต่ด้วยความเขิน
อาย จึงไม่เคยพูด เรื่องน้ีกับเห ลียงซานป๋อ เน่ืองจากในสังคมระบอบศักดินา จีน เรื่องแต่งงานต้อง
ตามคำส่ังบิดามารดา และคำพูดชักนำของแม่ส่ือ จะทำตัวเองเป็นแม่ส่ือไม่ได้  สุดท้ายเมื่อกลับบ้าน 
ก็ต้องทำตามคำส่ังบิดามารดาโดยไปแต่งงานกับคุณชายตระกูลหม่า แต่เมื่อเห็นหลุมศพของชายคน
รัก ก็ยอมตายตามคนรัก เป็นโศกนาฏกรรมความรักของชายหญิงที ่จุดจบสุดท้ายกลายเป็นผีเส้ือ
โบยบินอย่างอิสระ แสดงให้เห็นถึงจู้อิงไถเป็นคนรักอิสระ แต่ถูกจำกัดอยู่ในกรอบของจารีตประเพณี 
จึงใช้ความตายเป็นทางออกไปสู่ความรักที่มีอิสระ เป็นความรักที่ต้องการหลุดพ้นจากกรอบประเพณี  

จากตัวดังกล่าวข้างต้นจะเห็นได้ว่า ภาพแทนการต่อรองกับความเป็นสตรีจีนในอุดมคติคือมี
ลักษณะเป็นสตรีที ่มีพฤติกรรมนอกเหนือจากหลักจริยธรรมสตรีของลัทธิขงจื่อ เช่น ปลอมตัวเป็น
ชาย เป็นวีรสตรีร ักชาติและกล้าหาญ ตามทัพไปรบ มีความสามารถที่สังคมไม่ได้คาดว่าสตรีต้องมี 
แสวงหาความรู้จากสถานศึกษา และความรักอิสระ ล้วนเป็นสตรีที่ได้รับการอบรมเรื่องขนบประเพณี
เพียงเล็กน้อย หรือไม่ได้ฝึกหัดการบ้านการ เรือนเช่นสตรีทั่วไป และผลสุดท้ายก็แสดงว่าพฤติกรรม
ของสตรีเหล่าน้ียังได้รับอิทธิพลหรือยังตกอยู่ภายใต้กรอบแนวคิดของลัทธิขงจื่อ   

3. ภาพแทนสตรีจีนนอกอุดมคติ 

ภาพแทนสตรีจีนนอกอุดมคติ หมายถึง ภาพแทนสตรีจีนที่อยู่ด้านตรงกันข้ามกับภาพแทนสตรีจีนใน
อุดมคติ คือ ไม่ได้ทำตามลักษณะภาพแทนสตรีจีนในอุดมคติที่กล่าวไว้ เป็นสตรีกลุ่มที่อยู่นอกกรอบแนวคิด
ของลัทธิขงจื่อ ซ่ึงส่วนใหญ่เป็นคนที่สังคมจีนรังเกียจจนถูกนินทา ถูกมองว่าเป็นสตรีไม่ดี จากการศึกษาภาพ
แทนของสตรีจีนระบอบศักดนิาที่ปรากฏในวรรณกรรมแปล เรื่อง 100 ยอดหญิงแห่งประวัติศาสตร์จีน พบว่า
มีจำนวน 25 ตัวละครเป็นภาพแทนสตรีจีนนอกอุดมคติ ปรากฏในลักษณะต่าง ๆ โดยมีรายละเอียดดังตาราง
ต่อไปน้ี 

ตารางที่ 4 ภาพแทนสตรีจีนนอกอุดมคติ  
ลักษณะภาพแทนสตรีจีน ช่ือ 

บ่อนทำลายชาติ เม่ยส่ี (妹喜) ต๋าจี (妲己) เปาส้ือ (褒姒)  
หยางกุ้ยเฟย (杨贵妃) จ้าวเฟยเอ้ียน (赵飞燕) 

ไร้คุณธรรม 
ฉางเอ๋อ (嫦娥) หลีจี (骊姬) ตังซี (东施) หล่ีว์โฮ่ว (吕后) 
เซ่ียจี (夏姬) ตู้ชิวเหนียง (杜秋娘) ปานเจี๋ยอวี๋ (班婕妤) 
เซีงเฟย (香妃) 

หญิงงามเมือง 
ตกอยู่ในแหล่งโลกีย์ 

ซูเสียวเส่ียว (苏小小) หล่ิวส้ือ (柳氏) หล่ีหวา (李娃)  
เซวียเทา (薛涛) อวี๋เสวียนจี (鱼玄机)  
เจี่ยวกุ้ยอิง (敫桂英) ถานเหวินหว่าน (谭文婉)  
เหลียงหงอวี้ (梁红玉) ตู้สือเหนียง (杜十娘)  
หล่ีเซียงจวิน (李香君) เฉินหยวนหยวน (陈圆圆)  
ไซ่จินฮวา (赛金花) 
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1) บ่อนทำลายชาติ 

ภาพแทนสตรีจีนนอกอุดมคติมีลักษณะเป็นสตรีที่บ่อนทำลายชาติด้วยการย่ัวยวนผู้มีอำนาจ
ให้หลงใหล ดังข้อความที่กล่าวว่า  

   ...“โจ้วหวางหมกมุ่นสุราและโลกีย์ มิยอมห่างต๋า จีแม้เพียงก้าว ต๋าจี
ยกย่องชมเชยผู้ใด ผู้น้ันก็จะได ้เล่ือนตำแหน่งอย่างพรวดพราด ต๋า จีเกลียด
ชังใคร  คนน้ันก็จะถูกโจ้วหวางลงโทษโดยไม่สอบสวน  ต๋าจีเ ช่ียวชาญการ
ยวนย่ัว และการฟ้อนรำยักย้ายส่ายไหว พระ เจ้าโจ้วหวางหลงใหลจนหน้า
มืดตามัว ถึงกับสร้าง  'สระ สุรา ' และ  'ป่าเ น้ือ' ขึ้น ให ้หญิงชายเปลือยกาย
เสพสมระเริงในสระ หากเปรียบกับพฤติกรรมของพระเจ้ า เจี๋ยกับเม่ยส่ี ยัง
นับว่าเลยเถิดไปกว่า”... 
                              (CAI ZHUOZHI. 2540 : 56) 
   ...ปี่กานพระปิตุลาของพระเจ้า โจ้วหวางเคยทูลเต ือนว่า “หากไม่
ประพฤติตามแบบแผนของบรรพกษัตริย์ หลงเช่ือถ้อยคำอิสตรี พระองค์ก็
คงไม่แคล้วต้องประสบภัย” 
   เมื ่อต ๋าจีท รา บ เรื ่อ ง นี้  ก ็ยิ ้ม พลางกล่า ว ว่า  “ฟ ังม าว่า  ห ัวใจ ของ
นักปราชญ์มีเจ็ดโพรง ข้าอยากจะลองดูนัก” 
   หลังจากน้ัน ปี่กานก็ถูกสังหารด้วยการแหวะผ่าทรวงอก... 

                            (CAI ZHUOZHI. 2540 : 58) 
จากตัวอย่าง ข้า งต ้น เห็นได ้ว่า  “โจ้วหวาง” ซึ่งเป ็น กษัตร ิย์ของราชวงศ์อิน ตามความคิด

ของลัทธิขงจื่อ คนที่เป็นกษัตริย์แห่งชาติก็ต้องปกครองประเทศให้ดี คนที่เป็นผู้อยู่ใต้การปกครองก็
ควรจงรักภักดีต่อกษัตร ิย์แห่งชาติ ต ้อง เคารพนับ ถืออย่างเคร่งครัดในสถานการณ์ต ่าง ๆ เพ่ือให ้
บ้านเมืองสงบสุข ประชาชนจึงจะอยู่ได้อย่างมั่นคง แต่โจ้วหวางกลับหลงเช่ือถ้อยคำของ “ต๋าจี” (妲
己) ซ่ึงเป็นพระสนมเขา  โจ้วหวางได้สร้างพ้ืนที่เพ่ือสังสรรค์กับนางสนมมีทั้งสุราอาหารจำนวนมาก 
ทั้งยังมอบตำแหน่งให ้คนที ่ต๋า จีชอบ  สังหารขุนนาง ผู้จงร ักภักด ีที่ต ๋าจีเกลียด ทำให้ ประชาชนทั้ ง
ประเทศเดือดร้อน จนคนรุ่นหลังมักจะกล่าวว่าต๋าจีเป็นคนที่ทำให้กษัตริย์หลงใหลมัวเมาในกามสุข 
ละเลยการบริหารราชกิจ เป็นหญิงงามผู้ทำให้ราชวงศ์สูญส้ิน ประพฤติทั้งหมดน้ีผิดกรอบจารีต ของ
ลัทธิขงจื่อ สุดท้ายนางจึงถูกตัดศีรษะเสียบประจานบนธงขาว 

2) ไร้คุณธรรม 

ภาพแทนสตรีจีนนอกอุดมคติมีลักษณะเป็นสตรีที่ไร้คุณธรรม ดังข้อความที่กล่าวว่า 

   ตามประวัติศาสตร์ เซ่ียจีเป็นหญิงแพศยาฉาวโลกีย์ที่สุดในยุค ชุนชิว 
นางเคยเป็นฮองเฮาสามหนเป็นฮูหยินเจ็ดครั ้ง ลอบ เป็นชู้กับ ขุนนาง ช้ัน
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ผู้ใหญ่ถึงหกคน บุรุษที่เคยมีความสัมพันธ์ลึกซ้ึงกับนาง มีจำนวนมากมายนับ
ไม่ถ้วน...เซี่ยจีมีร ูปโฉมงามสะคราญ รูปกายอวบ อัด  ผิวพรรณอ่อนละมุน 
เช่ียวชาญการแต่งจริตยวนย่ัว บุรุษที่เคยมีความสัมพันธ์กับนางมักต้องตาย
โหง นางจึงถูกมองว่าเป็นหญิงกาลกิณี...  

                            (CAI ZHUOZHI. 2540 : 94) 
จากตัวอย่างข้างต้น เห ็นได้ว่า “เซ่ียจี”  (夏姬)  เคยมีความสัมพันธ์ลึกซ้ึง กับบุร ุษมีจำนวน

มากมายนับไม่ถ้วน ตามแนวคิดส่ีคุณธรรม สตรีต้องเป็นแบบ “ศีลธรรมสตรี” หมายถึงผู้หญิงต้องมี
คุณธรรมอันสูง ส่ง  ต ้อง เป ็นผู้หญิงบริสุทธิ ์ ร ักษาพรหมจรร ย์ มีความกตัญญู เชื่อฟัง พ่อแม่และมี
ศีลธรรม เซ่ียจีลอบเป็นชู้กับบุรุษหลายคน ไม่ ซ่ือสัตย์ต่อความรัก หลังจากสามีตาย ก็คบกับบุรุษอ่ืน 
ถึงแม้บางทีไม่ได้สมัครใจก็ตาม แต่ไม่พยายามป้องกันตนเองเพ่ือรักษาพรมจรรย์ จึงถูกกล่าวว่าเป็น
หญิงแพศยาฉาวโลกีย์และถูกมองว่าเป็นหญิงกาลกิณี  

3) หญิงงามเมืองตกอยู่ในแหล่งโลกีย์ 

ภาพแทนสตรีจีนนอกอุดมคติมีลักษณะเป็นหญิงงามเมืองตกอยู่ในแห ล่งโลกีย์  ดังข้อความที่
กล่าวว่า 

   ...หานหงสอบเป็นบัณฑิตได้ด ังคาด หลิ่วส้ือคำนึง ถึงอนาคตของสามี
จึงขอร้องให้เขากลับบ้านเดิมไปหาแม่ส่ือตกแต่งหญิงตระกูลดีมาเป็นภรรยา  
หานหงขัดไม่ได้จ ึงจำจากไปด้วยความอาวรณ์ หล่ิวส้ือต ้องใช้ชีวิตอยู่เพียง
ลำพัง ความเป็นอยู่ยากแค้นขึ้นทุกวัน  ยิ่งต่อมา เกิดกบฏอันลู่ชาน จึงไป
ปลงผมบวชเป็นภิกษุณีที่วัดฝ่าหลิง... 

                           (CAI ZHUOZHI. 2540 : 272) 
จากตัวอย่างข้า งต้น เห็นได้ว่า  “หล่ิวส้ือ” (柳氏)  เป็นหญิงงามเมืองผู้มีใจสูงส่ง ถึงแม้สามีที ่

สอบได้เป ็นบัณฑิต  ซ่ึงไม่รัง เกียจว่านางเคยเป็นหญิงงามเมือง แต่เพ่ืออนาคตของสามี ห ล่ิวส้ือกลับ
เสนอว่าให้สามีแต่งงานใหม่ กับหญิงตระกูลดี แสดงให้เห ็นว่าหญิงงามเมืองถูกมองเป็นผู้ต่ำต้อย  ใน
สมัยจีนโบราณการแต่งงานของคนตระกูลดีต้องตามแนวคิดความเหมาะสมกัน (门当户对) หมายถึง 
บ่าวสาวทั้งสองฝ่ายต้องมาจากครอบครัวที่มีฐานะทางสังคมและ เศรษฐกิจใกล้เค ียงกัน มีตำแหน่ง
หน้าที่การงานในระดับเดียวกัน ดังน้ัน สตรีอย่างหล่ิวส้ือที่เคยเป็นหญิงงามเมืองย่ิงไม่เหมาะสมกับ
สามีที่สอบเป็นบัณฑิต เพราะเป็นภาพแทนสตรีนอกอุดมคติ สุดท้ายนางจึงไปบวชเป็นภิกษุณีที่วัด  

จากตัวอย่างดังกล่า วข้างต้นจะเห็นได ้ว่า ภาพแทนสตรีจีนนอกอุดมคติเป ็นภาพแทนที ่ม ี
ลักษณะเป็นสตรีที่บ่อนทำลายชาติด้วยการยั่วยวนผู้มีอำนาจให้หลงใหล เป ็นสตรีไ ร้คุณธรรม เช่น 
เป็นสตรีเด็ดเดี่ยวแข็งกร้าว คิดขโมยส่ิงของ จิตใจเห่อเหิมทะเยอทะยาน  ชอบเลียนแบบ เป็นหญิง
แพศยาฉาวโลกีย์ และเป็นหญิงงามเมืองตกอยู่ในแหล่งโลกีย์ ล้วนเป็นสตรีที ่ถูกมองว่าในเชิงลบ
มากกว่าเชิงบวก  
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จากตัวอย่างทั้งหมดข้างต้น พบว่าแต่ละตัวมีลักษณะเหมือนและแตกต่างกัน อาทิ สตรีที่เป็น
ลูกที่ดี ภรรยาที่ดี แม่ที่ดี ม ีศ ีลธรรมสูง ส่ง  ร ักษาความซื่อสัต ย์ต ่อสามี  แต่งตัวสง่า งามเรียบร้อย มี
กิริยามารยาทที่เหมาะสม เช่ียวชาญงานฝีมือหรืองานศิลปะ อบรมสั่งสอนสตรีจีนเป็นแบบสตรีที ่ มี
คุณลักษณะอันเพียบพร้อมทั้งภายนอก เช่น กริยา ท่าทาง รูปโฉมอันงดงาม และภายใน เช่น ความคิด จิตใจ 
ศีลธรรม กล่าวได้ว่าสตรีที่ม ีลักษณะทั ้งหมด น้ีเป็นสตรีที่สังคมยอมรับและชมเชย เป็นภาพแทนสตรีจีนใน
อุดมคติ และสตรีกลุ่มที่มีพฤติกรรมนอกเหนือจากความเป็นสตรีจีนในอุดมคติ เช่น ปลอมตัวเป็นชาย 
เป ็นวีรสตรีรักชาติและกล้าหาญ ตามทัพไปรบ มีความสามารถที ่สังคมไม่ได ้คาดว่าสตรีต้องมี 
แสวงหาความรู้จากสถานศึกษา ความรักอิสระแต่ยังได้รับอิทธิพลหรือยังตกอยู่ภายใต้กรอบแนวคิด
ของลัทธิขงจื่อ นับว่าเป็นภาพแทนการต่อรองกับความเป็นสตรีจีนในอุดมคติ  ส่วนสตรีกลุ่มที่ตรงกัน
ข้ามกับสตรีจีนในอุดมคติ เป็นสตรีที่บ ่อนทำลายชาติ ไร้คุณธรรม เช่น เป็นสตรีเด็ดเดี่ยวแข็งกร้าว คิด
ขโมยส่ิงของ จิตเห่อเหิมทะเยอทะยาน ชอบเลียนแบบ เป็นหญิงแพศยาฉาวโลกีย์ และเป็นหญิงงามเมืองตกอยู่
ในแหล่งโลกีย์ ถูกมองว่าเป็นสตรีไม่ดี  จึงเป็นภาพแทนสตรีจีนนอกอุดมคติ 

การอภิปรายผล 

1. ภาพแทนสตรีจีนในอุดมคติ 

สังคมระบอบศักดินาของจีนสืบ เน่ืองกันมาประมาณ 2000 กว่าปี เป็นระบอบที่กำหนดชน
ช้ันทางสังคม ครอบครองตามหลักปรัชญาขงจ่ือ ได้ปรากฏบันทึกคำสอนหญิงที่ได้รับอิทธิพลมาจาก
วัฒนธรรมขงจื ่อในแนวคิด  “สามคล้อยตาม ส่ีคุณธรรม” ซึ่งมีเน้ือหากล่าวว่า การเป็นสตรีที่ดี เป็นลูก
สาวอยู่บ้านต้องเช่ือฟังบิดา พอแต่งงานเป็นภรรยาแล้วต้องเช่ือฟังสามี ถ้าสามีเสียชีวิตก็ต้องเช่ือฟัง
ลูกชาย และต้อง เป ็นสตรีที่ม ีค ุณธรรมอันสูง ส่ง  พูดจาอย่า งเหมาะสม แต่ งต ัวสง่ างามเร ียบร้อย 
เช่ียวชาญงานฝีมือ และรู ้ว ิธีการดูแลครอบครัว  ด ัง น้ัน สตรีจีนในอุดมคติย่อมเป็นสตรีด ีที ่ สังคม
ระบอบศักดินาจีนกำหนดไว้ 

จากการศึกษาภาพแทนของสตรีจีนระบอบศักดินาที่ปรากฏในวรรณกรรมแปล เรื่อง 100 ยอดหญิง
แห่งประวัติศาสตรจ์ีน จะเห็นว่าภาพแทนของสตรจีีนระบอบศักดินาที่ปรากฏในวรรณกรรมแปลเรื่องน้ี มักจะ
ผลิตภาพแทนสตรีจีนในอุดมคติตามกรอบแนวคิดลัทธิขงจ่ือที่เก่ียวข้องกับสตรีจีนมากกว่า ซ่ึงเป็นไป
ตามผลการศึกษาจากวรรณกรรมแปล เรื่อง 100 ยอดหญิงแห่งประวัติศาสตร์จีน พบว่าสตรีจีนในภาพ
แทนอุดมคติมากที่สุด  รวมทั้ง  56 ตัวละคร ซึ่งมีลักษณะเป็นลูกที่ด ี ภรรยาที่ดี แม่ที ่ดี ม ีศีลธรรม 
เช่ียวชาญงานฝีมือหรืองานศิลปะ มีลักษณะเน้ือหาที่ สัมพันธ์กับ งานวิจัยเรื่อง สถานภาพและบทบาท
ของผู้หญิงจีนในหนังสือรวมเรื่องส้ัน “เสียงเพรียกที่กลบเร้น จากแผ่นดินใหญ่” ของ เพิงล่ีฉาน (2560) ที่
กล่าวว่า สถานภาพของลูกสาว มีบทบาทในการเคารพเช่ือฟังคำส่ังของพ่อแม่และบทบาทในการตอบแทน
บุญคุณของพ่อแม่ บทบาทในการช่วยทำงานภายในครอบครัว  และสถานภาพของภรรยา มีบทบาทในการ
ดูแลเอาใจใส่ให้เกียรติ เคารพและเช่ือฟังสามี ยอมรับบทบาทการเป็นหัวหน้าครอบครัวของสามี บทบาทใน
การตั้งครรภ์เพ่ือมีบุตร รวมไปถึงสถานภาพของแม่ บทบาทในการดูแลและเอาใจใส่ลูก ส่งเสริมให้ลูกประสบ
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ความสำเร็จในชีวิต นอกจากน้ีสถานภาพของผู้หญิงของครอบครัวยังมีบทบาทให้ชาย “ใช้” เป็นส่ิงรองรับ
ความต้องการทางเพศของผู้ชายในครอบครัวและเพ่ือการมีลูก และมีงานวิจัยเรื่อง การศึกษาวรรณกรรมสอน
สตรีจีนตามวัฒนธรรมขงจื๊อ กรณีศึกษาวรรณกรรมเรื่อง เตือนหญิง (NUJIE) ห ลุนอ่ีว์สำหรับสตรี  
(NULUNYU) นิวาสศึกษา (NEIXUN) และบันทึกสตรีต้นแบบ (NUFANJIELU) ของ รติรัตน์ กุญแจทอง 
(2559) พบว่ามีเน้ือหาภายใต้วรรณกรรมที่มีเพ่ิมมากข้ึนตามยุคสมัย โดยเน้ือหาคำสอนภายในวรรณกรรม
เหล่าน้ันสอดคล้องกับปรัชญาของขงจื๊อ เว้นแต่เพียงปรัชญาด้านการเมืองเท่าน้ันที่ไม่ได้มีการสอนในหนังสือ 
“นารีจตุรปกรณ์” แนวคำสอนเก่ียวกับความถ่อมตัว การถือพรหมจรรย์ กิริยาท่าทาง ความปรองดอง ความ
ขยันขันแข็ง การปฏิบัติต่อบิดามารดาของตนเอง การปฏิบัติต่อสามี การปฏิบัติต่อบิดามารดาของสามี และ
การแต่งกาย   

ดังน้ัน จะเห็นได้ว่า ในสังคมระบอบศักดินาจีนที่ได้รับอิทธิพลจากลัทธิขงจื่อ ลูกสาวที่ดีต้องเคารพ
เช่ือฟังคำส่ังของพ่อแม่และกตัญญูต่อพ่อแม่ ภรรยาที่ดีต้องดูแลเอาใจใส่ ให้เกียรติ เคารพและเช่ือฟังสามี มี
บทบาทในการตั้งครรภ์เพ่ือมีบุตร แม่ที่ดีต้องดูแลและเอาใจใส่ลูก ส่งเสริมให้ลูกประสบความสำเร็จในชีวิต 
นอกจากน้ี สตรีที่ดีต้องมีความนอบน้อม เช่ือฟังบุรุษ มีความเพียบพร้อมทั้งภายนอกและภายใน มีความถ่อม
ตัว การถือพรหมจรรย์ กิริยาท่าทาง ความปรองดอง ความขยันขันแข็ง การปฏิบัติต่อบิดามารดาของตนเอง 
การปฏิบัติต่อสามี การปฏิบัติต่อบิดามารดาของสามี และการแต่งกาย สอดคล้องกับ “สามคล้อยตาม ส่ี
คุณธรรม” ที่อยู่ในกรอบแนวคิดลัทธิขงจื่อที่เก่ียวข้องกับสตรีจีน เป็นสตรีที่สังคมยอมรับและชมเชย จึงกล่าว
ได้ว่าเป็นภาพแทนสตรีจีนในอุดมคติ 

2. ภาพแทนการต่อรองกับความเป็นสตรีจีนในอุดมคติ 

ตามผลการศึกษาจากวรรณกรรมแปล เรื่อง 100 ยอดหญิงแห่งประวัติศาสตร์จีน พบว่า ภาพแทน
การต่อรองกับความเป็นสตรีจีนในอุดมคติมีทั้งหมด 19 ตัวละคร ซ่ึงมีลักษณะเป็นสตรีที่มีพฤติกรรม
นอกเหนือจากหลักจริยธรรมสตรีของลัทธิขงจื่อ และผลสุดท้ายก็แสดงว่ายังได้รับอิทธิพลหรือยังตก
อยู่ภายใต้กรอบแนวคิดของลัทธิขงจื ่อ  มลีักษณะเน้ือหาที ่สัม พันธ์ กับหนังสือเรื่อง การศึกษาของ
สตรีจีนโบราณ (中国古代女子教育) ของ ฉาวต้าหวี (曹大为, 1996) ซ่ึงผู้ประพันธ์ได้แบ่งการศึกษา
ของสตรีจีนโบราณออกเป็นกลุ่มการศึกษาของสตรีจีนทางการและ กลุ่มการกบฏที ่มีการต่อต ้าน
จริยธรรมของการศึกษาสตรีพ้ืนบ้าน เช่น ฮวามู่หลานปลอมตัวเป็นชายตามทัพไปรบแทนบิดา เหลียง
ซานป๋อและจู้อิงไถค้นหาความรักจนกลายเป็นผีเส้ือโบยบินอย่าง อิสระ ผู้ประพันธ์ได้รวบรวมการ
ต่อต้านข้อจำกัดสำหรับสตรีจีนในสังคมระบอบศักดินา  เป็นการเสนอภาพของผู้หญิงเก่งที่ต้องต่อสู้
กับกรอบจารีตประเพณีเสมือนเป็นการท้าทายขนบธรรมเนียมที่ให้ผู้ชายเหนือกว่าผู้หญิง  

แต่เ น่ืองด้วยจีนยังอยู่ในการปกครองภายใต้ สังคมระบอบศักด ินา สตรีจีนจึงได้รับ อิทธิพล
กรอบแนวคิดของ ลัทธิขงจื่อ ต ้องทำตามหน้าที ่ของสตรีด ีที ่ สังคมระบอบศักด ินาจีนกำหนดไว้ 
อย่างเช่น ฮวามู่หลานสุดท้ายต้องป ฏิเสธตำแหน่งขุนนาง กลับบ้านทอผ้าเช่นเดิม ความรักของ เหลียง
ซานป๋อและจู้อิงไถเป็นความรักโศกนาฏกรรม ผู้นำสตรีจีนอย่างหวางชงเอ๋อร์สุดท้ายก็จะเสียสละ
เพ่ือชาติ สะท้อนให้เห ็นถึงแม้อยู่ใ นกลุ่ม การกบฏ แต่ยังคงตกอยู่ภายใต้กรอบแนวคิดของลัทธิขงจื่อ 
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แม้ว่าจะมีบางพฤติกรรมไม่เป็นไปตามคุณลักษณะข้อกำหนดสตรีจีนในสังคมระบอบศักดินาทั้งหมด เช่น 
การพยายามหลุดพ้นจากบทบาทที่กระแสหลักของสังคมยึดถือ แต่ไม่ใช่การตอ่ต้านกรอบจารีตของลัทธิขงจื่อ 
ดังน้ัน กล่าวได้ว่าเป็นภาพแทนการต่อรองกับความเป็นสตรีจีนในอุดมคติ ซึ่งเป็นสตรีกลุ่มที่ม ีพฤติกรรม
นอกเหนือจากความเป็นสตรีจีนในอุดมคติ แต่ไม่ใ ช่ด้านตรงกันข้าม ไม่ได้เป็นสตรีจีนนอกอุดมคติที ่
ถูกมองว่าเป็นสตรีไม่ดี หากเป็นสตรีที่ยังได้รับอิทธิพลหรือยังตกอยู่ภายใต้กรอบแนวคิดของ ลัทธิขงจือ่ 

3. ภาพแทนสตรีจีนนอกอุดมคติ 

ผลการศึกษาจากวรรณกรรมแปล เรื่อง 100 ยอดหญิงแห่งประวัติศาสตร์จีน พบว่า ภาพแทน
สตรีจีนนอกอุดมคติตามกรอบแนวคิดลัทธิขง จ่ือที่เ ก่ียวข้องกับสตรีจีนมีทั ้งหมด  25 ตัวละคร  ซ่ึงมี
ลักษณะเป็นสตรีที่บ่อนทำลายชาตดิ้วยการย่ัวยวนผู้มีอำนาจให้หลงใหล เป็นสตรีไร้คุณธรรม เช่น เป็นสตรี
เด็ดเดี ่ยวแข็งกร้ าว คิดขโมยส่ิงของ จิตใจเห ่อเหิมทะเยอทะยาน ชอบเลียนแบบ เป็นหญิงแพศยา
ฉาวโลกีย์ และเป็นหญิงงามเมืองตกอยู่ในแหล่งโลกีย์ เป็นสตรีกลุ่มที่อยู่นอกกรอบแนวคิดของลัทธิขงจ่ือ 
ซ่ึงส่วนใหญ่เป็นคนที่สังคมจีนรังเกียจจนถูกนินทา ถูกมองว่าเป ็นสตรีไม่ดี  มีลักษณะเน้ือหาสัมพันธ์
กับงานวิจัยเรื่อง มโนทัศน์ “สตรี” ในวรรณกรรมจีนสมัย ค.ศ.1912 – ปัจจุบัน ของ เพิงล่ีฉาน (2565) ที่
กล่าวว่าวรรณกรรมจีนทัง้สองเรื่องปรากฏใหเ้ห็นชัดเจนถึงมโนทัศน์ “สตรีจีน” ตามบทบาทหน้าที่ 3 ลักษณะ 
กล่าวคือ เมื่อเป็น “ลูกสาว” ต้องเช่ือฟังบิดารมารดาและปฏิบตัิตนตามคำส่ังหรือความตอ้งการของบิดามารดา 
เมื่อเป็น “แม่” จะต้องพยายามดูแลลูกทำทุกอย่างเพ่ือให้ลูกได้ใช้ชีวิตอย่างมีความสุขและปกป้องลูกจาก
ภยันตราย และเมื่อเป็น “ภรรยา” ต้องดูแลสามี พยายามรักษาปกป้องครอบครัวของตนเอง อีกทั้งต้องอดทน
ต่อทุกการกระทำของสามี ปราศจากเรียกร้องใด ๆ  สตรีจีนที่ไม่ประพฤตปิฏิบัตติามจารตีทีถู่กขีดไว้และกระทำ
ในส่ิงที่ตรงข้ามกับบทบาทหน้าที่ที่แยกตาม 3 ลักษณะไว้จะถูกมองว่าเป็นผู้หญิงไม่ดี 

นอกจากน้ี ยังมีลักษณะเน้ือหาที่สัมพันธ์กับหนังสือเรื่อง ประวัต ิวัฒนธรรมของหญิงงามเมือง
จีน (中国妓女文化史) ของ หวู่โจว (武舟, 2006 : 8 ) ที่กล่าวว่า เมื่อเทียบกับผู้หญิงทั่วไป หญิงงามเมือง
เป็นกลุ่มชนช้ันที่ถูกดูถูกมากที่สุด และชีวิตของพวกเธอเป็นชีวิตที่ผิดปกติ ผู้หญิงที่มีสถานะเป็นคนดีจะมองว่า
หญิงงามเมืองประกอบอาชีพต่ำต้อย และสาวใช้ที่มีสถานะเท่ากับหญิงงามเมืองหรือว่าต่ำกว่าพวกเธอเล็กน้อย 
ส่วนใหญ่ก็ดูถูกหญิงงามเมืองเช่นกัน แม้แต่หญิงงามเมืองเองก็ดูถูกตัวเองด้วย ผลการศึกษายังสอดคล้องกับ 
ชลิดาภรณ์ ส่งสัมพันธ์ (2550 : 134) ที่กล่าวว่า ‘ผู้หญิงดี’ ที่ไม่ได้เข้าไปยุ่งเก่ียวกับการขายเน้ือตัวร่างกาย
เพ่ือให้ผู้ชายระบายความตอ้งการทางเพศ ไม่พอใจเมื่อถูกเข้าใจผิดหรือเหมารวมว่าเป็นหญิงค้าบริการ เพราะ
การประณามทางสังคมว่าหญิงค้าบริการคือหญิงคนช่ัว การแบ่งแยกหญิงดีออกจากหญิงคนช่ัวหรือหญิงเลว 
โดยหญิงค้าบริการเป็นสัญลักษณ์สำคัญของความเป็นผู้หญิงไม่ดีที่ถูกประณามหยามเหยียดโดยผู้ชาย 
เช่นเดียวกับงานวิจัยเรื่อง โสเภณี ของ เด่น รักซ้อน (2545) ที่กล่าวว่าในสังคมทั่วไปแล้วผู้หญิงที่มีอาชีพขาย
บริการ จะถูกประทับตราว่าเป็นหญิงช่ัว หญิงสกปรก ส่ำสอน ไม่เป็นที่ยอมรับของสังคม โสเภณีได้กลายเป็น
รูปธรรมของปัญหาด้านสิทธิมนุษยชนอย่างหน่ึง โดยเฉพาะในด้านการค้ามนุษย์ ซ่ึงทั่วโลกไม่ยอมรับและยัง
ประณามการกระทำน้ี สหประชาชาติได้ประกาศจุดยืนและรณรงค์เพ่ือแก้ไขปัญหาน้ี การมีโสเภณีมากจึงเป็น
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เสมือนเครื่องบ่งช้ีถึงภาวะการค้าและการเอาเปรียบทางเพศ โสเภณีจึงได้รับตราประทับอีกช้ันหน่ึงใน
ระดับชาติ คือ“เป็นผู้ทำให้ประเทศเส่ือมเสียเกียรติภูมิ” 

จะเห็นได้ว่า เมื่อเป ็นลูกสาว ไม่ได้ เช่ือฟังบิดารมารดา เมื่อเป็นภรรยา ไม่ได ้ดูแลสามีและรักษา
ปกป้องครอบครัวของตนเอง เมื่อเป ็นแม่ ไม่ได้ดูแลลูกให้ดี เมื่อเป็นหญิงแต่มีนิสัยไม่ดี และเมื่อเป็นหญิงค้า
บริการ จะถูกมองว่าเป็นสัญลักษณ์สำคัญของความเป็นผู้หญิงไม่ดี สตรีประเภทน้ีจะถูกมองว่าเป็นกลุ่มสตรี
ที่ไม่ประพฤติปฏิบัติตามจารีตที่ถูกขีดไว้และกระทำในส่ิงที่ตรงข้ามกับบทบาทหน้าที่ที่แยกตาม ภาพ
แทนสตรีจีนในอุดมคติที่กล่าวไว้ ดังน้ัน สตรีที่มีลักษณะตรงกันข้ามกับคุณลักษณะของสตรีที่ดีซ่ึงเป็นภาพ
แทนสตรีจีนในอุดมคติ จะถูกมองว่าเป็นสตรีไม่ดี  เป็นสตรีที่ถูกสังคมจีนรังเกียจจนถูกนินทา จึงกล่าวได้
ว่าเป็นภาพแทนสตรีจีนนอกอุดมคติ 

ข้อเสนอแนะ 

1. ในการศึกษาครั ้งต ่อไป  ควรมีการศึกษาภาพแทนสตรีจีนในสมัยปัจ จุบ ัน เพ่ือได ้นำมา
เปรียบเทียบตามเกณฑ์อุดมคติของขงจื่อ  

2. ในการศึกษาครั้งต่อไป ควรมีการศึกษาสตรีจีนโดยใช้แนวคิดอ่ืนมาวิเคราะห์ เช่น แนวคิด
สตรีนิยม แนวคิดสัญญะ แนวคิดวาทกรรม เป็นต้น 
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